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UVOD

1.  Komisija je 14. julija 2021 Evropskemu parlamentu in Svetu v okviru sveZnja ,,Pripravljeni na

55 (v nadaljnjem besedilu: sveZenj) predlozila predlog uredbe o uporabi obnovljivih in

nizkooglji¢nih goriv v pomorskem prevozu (v nadaljnjem besedilu: predlog ,,FuelEU za

pomorstvo®)!.

2. Glavni cilj tega predloga je povecati povprasevanje po obnovljivih in nizkooglji¢nih gorivih v

pomorskem sektorju ter njihovo dosledno uporabo, ob hkratnem zagotavljanju nemotenega

pomorskega prometa in preprecevanju izkrivljanj na notranjem trgu. Njegove glavne dolocbe

se nanasajo predvsem na naslednje vidike:

1 ST 10327/21, ADD 1, ADD 2 in ADD 3.
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I1.

1) podrocje uporabe, in sicer kar zadeva velikost zadevnih ladij in geografski obseg;

i1) cilje zmanjSanja intenzivnosti emisij toplogrednih pli:rov porabljene energije na
ladijskem krovu;

ii1) obseg zahtev glede oskrbe z elektri¢no energijo - obale a.. d- .gih brezemisijskih
tehnologij za zasidrane ladje;

iv) certificiranje goriv iz obnovljivih virov in nizkooglji¢nih soriv er

v) upravljanje teh novih obveznosti (vkljucno s kaznimi, ki se n>lozije uruzbam v i.rimeru,
da njihove ladje ne izpolnjujejo ustreznih zahtev, in dodelitvijo p.thoak v, sy rjenih s

temi kaznimi, skladu za inovacije).

Predlog ,,FuelEU za pomorstvo* je povezan tudi z Uredbo (EU) 2015/757 o spremljanju
emisij ogljikovega dioksida iz pomorskega prevoza, poro¢anju o njih in njihovem
preverjanju? ter z drugimi predlogi iz sveznja, zlasti predlogu o energiji iz obnovljivih virov
(t. i. RED), o vzpostavitvi infrastrukture za alternativna goriva (t. i. AFIR) in o sistemu

trgovanja z emisijami (EU ETS).

PREUCITEV V DRUGIH INSTITUCIJAH

Evropski parlament je dolocil, da bo za predlog ,,FuelEU za pomorstvo* pristojen Odbor za

promet in turizem (TRAN), za porocevalca pa je bil imenovan Jorgen Warborn (SE, PPE).
Evropski parlament naj bi stali§¢e sprejel na plenarnem zasedanju septembra 2022.

Evropski ekonomsko-socialni odbor je mnenje o navedenem predlogu sprejel 8. decembra

2021, Evropski odbor regij pa se je odlocil, da ne bo podal mnenja.

2ULL 123 19.5.2015.
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I11.

10.

TRENUTNO STANJE V SVETU

Delovna skupina za pomorski promet je predlog zacel» vbrav: “vau zeptembra 2021. Oceno
ucinka, ki jo je pripravila Komisija, je preucevala 1. .2 13. sep .o¥ -a 2t.21.

Ministri in ministrice za promet so na seji Sveta PTE 9. ¢-~eml a 2" _| ime: orientacijsko

razpravo o nadaljnjem delu v zvezi s to zadevo.
Med francoskim predsedovanjem je delovna skupina Se naprej rec:o in ir cnzivno
razpravljala, najprej v tematskih sklopih, nato pa na podlagi celostnih ;redior v

Odbor stalnih predstavnikov je v pogovorih 13. aprila 2022 skusal poglob.*: zac *vno razzavo

in od delegacij pridobiti smernice glede naslednjih treh vidikov: 1) podroc¢ja up:rabe, "a sicer
v zvezi z velikostjo zadevnih ladij in geografskim obsegom obveznosti, (ii) ravni ciljev v
smislu oglji¢ne intenzivnosti in (iii) upostevanja goriv. Stalis¢a, ki so bila izrazena na seji
Odbora stalnih predstavnikov, so pokazala, da parametri, ki jih je predsedstvo dolocilo v zvezi
s temi tremi vidiki, le odrazajo neko ravnotezje.

Odbor stalnih predstavnikov je 20. maja 2022 v okviru priprav na sejo Sveta PTE (promet), ki

bo 2. junija 2022, preucil kompromisno besedilo, ki ga je pripravilo predsedstvo; besedilo je

prilozeno porocilu ST 8882/22 in se osredotoca na naslednje vidike:

a) nekatere opredelitve so bile dodane ali spremenjene, da bi zagotovili boljse
razumevanje besedila in njegovo usklajenost;

b) revidiran je bil obseg zahtev glede oskrbe z elektri¢no energijo z obale, da bi nalozene
obveznosti usmerili predvsem v ladje, priveze na pomolu, bolje uredili izvzetja,
zagotovili usklajenost s predlogom AFIR in drzavam ¢lanicam omogoc¢ili, da
obveznosti, ki so Ze naloZene ladjam, privezanim na pomolu, raz§irijo tudi na ladje na
sidriS¢ih v pristanis¢ih;

c) dolocbe o vlogah druzb, preveriteljev in javnih organov ter o postopkih za
spremljanje, porocanje in preverjanje so bile pojasnjene in poostrene s ciljem
zagotoviti trdnejsi sistem upravljanja. Delo preveriteljev je tako bolje urejeno, javni

organi pa lahko izvajajo dopolnilne preglede;
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d) dolo¢be o mehanizmih prilagodljivosti so bile re* diranc da bi obrazlozili njihovo
podroc¢je uporabe in preprecili izogibanje ure.:oi;

e) glavne dolocbe o globah in kaznih so bile temciiito sprer ¢njene, Ja bi zagotovili
usklajenost in trdnost sistema izvrSevanja, ki ga prodvia. - ur 4 2, e spoStovanje
pravnih sistemov drZav Clanic. V zvezi s tem je bila do.:¢ba 7+ red’ ,ga 1" omisije, ki
zadeva namenitev prihodkov, ustvarjenih s kaznimi, za skla'l za . “ovac’ .,
nadomescena s sistemom za dodelitev teh prihodkov drzavam c:-micanr pri ¢ *mer 0aj
bi prednost Se vedno imela uporaba teh prihodkov v podporo energe: “ketuu prei-odu
sektorja pomorskega prevoza, ter

f) priloge, ki zadevajo metodologijo za izracun intenzivnosti emisij toplogrednih plinov
porabljene energije na krovu ladje, privzete emisijske faktorje in izracun kazni, so
bile poenostavljene in delno preoblikovane, da bi izbolj$ali razumevanje njihovih zelo
tehni¢nih vidikov in njihovo usklajenost z direktivo RED.

11. 'V tem kompromisnem besedilu je spremenjena vecina vidikov predloga Komisije, s ¢imer je
zadoSceno zahtevam in prosnjam Stevilnih delegacij, hkrati pa sta ohranjena njegov splo$ni
pristop in raven njegovega prispevka k cilju sveznja.

12.  Kljub temu so se nekatere delegacije na seji Odbora stalnih predstavnikov 20. maja 2022

sprasevale, ali so bile njihove lokalne specifi¢nosti z izvzetji ali obravnavo posebnih primerov
vendarle dovolj upoStevane, spet druge pa so zelele, da bi se dodatno spodbujalo
povprasSevanje po trajnostnih gorivih, zlasti naj¢istejSih.

13.  Sprico tehtnosti teh vpraSanj je predsedstvo, s ciljem dore¢i kompromisno besedilo,
delegacijam predstavilo spremembe za sejo. Vecina delegacij je te spremembe pozdravila,
medtem ko so nekatere druge izrazile pomisleke glede ucinkovitosti predlaganih ukrepov, s
katerimi naj bi spodbudili povprasevanje po najCistejSih trajnostnih gorivih. Nekatere
delegacije so obenem prosile za ve¢ ¢asa, da bi lahko analizirale zadevne spremembe za sejo,
zlasti spremembe v zvezi z moznim negativnim u¢inkom ukrepa za spodbujanje uporabe
goriv, imenovanih ,,RFNBO* (to so obnovljiva tekoc¢a in plinasta goriva nebioloSkega izvora,

namenjena uporabi v prometu).
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IVv.

14. Vsled temeljitemu razmisleku o predlogih, ki so jih delegacije podale na seji Odbora stalnih
predstavnikov 20. maja 2022, je predsedstvo, zato da bi lahk~, dosegli dogovor o splosnem
pristopu, pripravilo kompromisno besedilo, ki je priloZer..; temu porocilu. To kompromisno
besedilo ustreza besedilu iz priloge k porocilu ST 82:2/22. " je Hilo ;nsodobljeno s
spremembami za sejo, predlozenimi na seji Odbora stai*.th pred- uvni’ov 20. maja 2022, ter
dodatno spremembo? v zvezi s popravkom morebitnega neg tivi.. _d v (. 2 ul cepa za

spodbujanje uporabe goriv ,,RENBO“4,

ZAKLJUCEK

12.  Odbor stalnih predstavnikov naj zato:

—  preuci in odobri besedilo iz priloge k temu dopisu, da bi lahko dosegli dogovor o

sploSnem pristopu;

—  priporoci, da Svet na seji Sveta PTE (promet) 2. junija 2022 doseze dogovor o sploSnem
pristopu glede predloga uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o uporabi obnovljivih

in nizkooglji¢nih goriv v pomorskem prevozu ter spremembi Direktive 2009/16/ES.

Predlaga se zlasti zmanjSanje vrednosti multiplikatorja v Prilogi 1.
Kompromisno besedilo lahko vklju€uje tudi tehni¢ne popravke ali popravke v zvezi z obliko.
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PRILOGA

20210210 (CLL)
Predlog
UREDBA (EU) ..../... EVROPSKEGA PARLAMEN1T A IN " VETA

Z dne ...

o uporabi obnovljivih in nizkooglji¢nih goriv v pomorskem prevozu ter spremembi
Direktive 2009/16/ES

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 100(2) Pogodbe,
ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora®,

ob upostevanju mnenja Odbora regij®,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom,

ob upostevanju naslednjega:

s ULC,, str..
6 ULC,, str..
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(1

)

Pomorski prevoz predstavlja priblizno 75 % zunanje trgovine EU in 31 % notranje trgovine v
EU v smislu obsega. Hkrati ladijski promet v pristanis¢. £vrooskega gospodarskega prostora
ali iz njih predstavlja priblizno 11 % vseh emisij :°O2 v " iz vrometa in 3—4 % skupnih
emisij COz v EU. Letno se v pristani§¢ih drzav ¢lam vkrea an * «rca <00 milijonov potnikov,
od tega priblizno 14 milijonov na ladjah za krizarjen,. Pumr sk’ ~tev..7 je zato bistven
sestavni del evropskega prometnega sistema in je kiucnea por-cna za evropsko
gospodarstvo. Trg pomorskega prevoza je podvrzen mocni kow.xurei 1 med ospodarskimi
subjekti v Uniji in zunaj nje, za kar so enaki konkuren¢ni pogoji noini. @’ «ano t in speh
trga pomorskega prevoza in njegovih gospodarskih subjektov teme'iita .. jascem in
usklajenem okviru politike, v katerem lahko upravljavei pomorskega prevoze, roistanisca in
drugi akterji v sektorju delujejo na podlagi enakih moznosti. Kadar pride do izkrivljanja trga,
so lahko upravljavci ladij ali pristani$¢a postavljeni v slabsi polozaj v primerjavi s konkurenti
v sektorju pomorskega prevoza ali v drugih prometnih sektorjih. To pa lahko povzroci izgubo
konkurenc¢nosti industrije pomorskega prevoza ter izgubo povezljivosti za drzavljane in

podjetja.

Za okrepitev podnebne zaveze Unije v okviru PariSkega sporazuma, sprejetega na podlagi
Okvirne konvencije OZN o spremembi podnebja’ (v nadaljnjem besedilu: Pariski sporazum)
je namen Uredbe (EU) 2021/1119 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 30. junija 2021 o
vzpostavitvi okvira za doseganje podnebne nevtralnosti (evropska podnebna pravila)® najman;j
55-odstotno zmanjSanje emisij toplogrednih plinov do leta 2030 v primerjavi z letom 1990, s
¢imer za Unijo odpira pot, da do leta 2050 postane podnebno nevtralna. Poleg tega so potrebni
razliéni dopolnilni instrumenti politike, da bi se spodbudila uporaba trajnostno proizvedenih
obnovljivih in nizkooglji¢nih goriv, tudi v sektorju pomorskega prevoza. Potrebna razvoj in
uvajanje tehnologije se morata zaceti ze do leta 2030, da bi se pripravili na veliko hitrejSe

poznejSe spremembe.

7

UL L 282, 19.10. 2016, str. 4.
UL L 243,9.7.2021.
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3)

“4)

V okviru prehoda goriv na obnovljiva in nizkooglji¢na goriva in nadomestne vire energije je
bistveno, da se zagotovita pravilno delovanje trga pc.uorsicga prevoza v EU in poStena
konkurenca na njem, kar zadeva pomorska gorivs, ki r .. taviiajo znaten delez stroSkov
upravljavcev ladij. Razlicne potrebe po gorivu v ar“avah Clar .ah lat“o znatno vplivajo na
gospodarsko uspesnost upravljavcev ladij in negativno vpliva) > r ke ‘rurcr.co na trgu. Zaradi
mednarodne narave ladijskega prometa lahko upravljavei 10dij 1.°na anje z g.vivom zlahka
opravijo v tretjth drzavah in prevazajo velike koli¢ine goriva. To le ko pe zroc: uhajanje
ogljika in Skodljivo vpliva na konkurencnost sektorja, ¢e razpolcljivest’ obn wljiv*h in
nizkooglji¢nih goriv v pomorskih pristanis¢ih pod jurisdikcijo drzave ¢inice _.e sp:~mljajo
zahteve za njihovo uporabo, ki veljajo za vse upravljavce ladij, ki priplujejo v ori-‘anis¢a pod
jurisdikcijo drzav ¢lanic ali iz njih izplujejo. Zato bi morala ta uredba dolocati ukrepe za
zagotovitev, da bo prodor obnovljivih in nizkooglji¢nih goriv na trg pomorskih goriv potekal

v razmerah postene konkurence na trgu pomorskega prevoza v EU.

Da bi imela ucinek na vse dejavnosti v sektorju pomorskega prevoza, bi se morala ta uredba
zato uporabljati za polovico energije, ki jo porabi ladja, ki opravlja plovbe s prihodom v
pristaniSce pod jurisdikcijo drzave ¢lanice iz pristani$€a zunaj jurisdikcije drzave clanice,
polovico energije, ki jo porabi ladja, ki opravlja plovbe z odhodom iz pristanis¢a pod
jurisdikcijo drzave Clanice in prihodom v pristaniS¢e zunaj jurisdikcije drzave ¢lanice, za vso
energijo, ki jo porabi ladja, ki opravlja plovbe s prihodom v pristanis¢e pod jurisdikcijo
drzave Clanice iz pristani§¢a pod jurisdikcijo drzave Clanice, in za energijo, porabljeno med
privezom Vv pristaniS$¢u pod jurisdikcijo drzave ¢lanice. TakSna uporaba zagotavlja
ucinkovitost te uredbe, med drugim s povecevanjem pozitivnega vpliva takSnega okvira na
okolje. Hkrati takSen okvir omejuje tveganje postankov v pristani$¢ih z namenom izogibanja
in tveganje preselitve dejavnosti preusmerjanja izven Unije. Da bi se zagotovilo nemoteno
delovanje pomorskega prometa ter preprecilo izkrivljanje notranjega trga, bi morala za enake
konkurenéne pogoje med upravljavci pomorskega prevoza in med pristaniS¢i za vse poti s
prihodi ali odhodi iz pristaniS¢ pod jurisdikcijo drzav clanic ter za priveze ladij v teh

pristani$¢ih veljati dosledna pravila iz te uredbe.
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)

(5a)

(5b)

(5¢)

Pravila iz te uredbe bi se morala na nediskriminatoren nac¢in uporabljati za vse ladje ne glede
na njihovo zastavo. Zaradi skladnosti s pravili Unije 7. mecnarodnimi pravili na podroc¢ju
pomorskega prevoza bi se ta uredba morala osredot.-cati r- 1 Yje = hruto tonazo nad 5000 ton
ter se ne bi smela uporabljati za vojne ladje, pomcine vojask ladje, ribiSke ladje, ladje za
predelavo rib, lesene ladje enostavne gradnje, ladje b:ez n b usk ~a pogona ali drzavne
ladje, ki se uporabljajo za nekomercialne namene. Ceprav :ledn, > l: ye - broto tonazo nad
5000 ton predstavljajo zgolj priblizno 55 % vseh ladij, ki se usta~'iajc / prist- :i$¢.. v skladu
z Uredbo (EU) 2015/757 Evropskega parlamenta in Sveta, so odgcvorn. 7z . ve, ko 2¢ino
emisij ogljikovega dioksida (CO2) iz pomorskega sektorja. Komisy~ b1 _.orals redno
ponovno ocenjevati stanje, da bi sCasoma razsirila podroc¢je uporabe na ladjc 7 ' ato tonazo

pod 5000.

Drzavam ¢lanicam, ki na svojem ozemlju nimajo pomorskih pristanis¢, ki nimajo
akreditiranih preveriteljev, pod njihovo zastavo ne pluje nobena ladja, ki bi spadala na
podrocje uporabe te uredbe, in prav tako niso drzave upravljavke v smislu te uredbe, ne bi
bilo treba sprejeti nobenih ukrepov v zvezi s tovrstnimi zahtevami iz te uredbe, ¢e so ti pogoji

izpolnjeni.

Ob upostevanju posebnih znacilnosti in omejitev najbolj oddaljenih regij Unije, zlasti njihove
oddaljenosti in otoske lege, bi bilo treba posebno pozornost nameniti ohranjanju njihove
dostopnosti in u¢inkovite povezanosti prek pomorskega prometa. Zato bi bilo treba v podrocje
uporabe te uredbe vkljuciti le polovico energije, porabljene za plovbe z odhodom iz
pristaniSc¢a ali prihodom v pristaniS¢e postanka v najbolj oddaljeni regiji. Iz istih razlogov bi
bilo treba dovoliti zacasne izjeme za potovanja med pristaniS¢em postanka v najbolj oddaljeni
regiji in drugim pristaniS§¢em postanka v najbolj oddaljeni regiji ter za energijo, porabljeno

med njihovim postankom v pristaniSc¢u v teh najbolj oddaljenih regijah.

Da bi se upostevala poseben polozaj otoskih regij, kot je poudarjeno v ¢lenu 174 Pogodbe, in
potreba po ohranitvi povezanosti otokov in obrobnih regij z osrednjimi regijami Unije, bi bilo
treba dovoliti zaCasne izjeme za plovbe, ki jih opravljajo potniske ladje, ki niso potniSke ladje
za krizarjenje, med pristaniS¢em postanka pod jurisdikcijo drZzave ¢lanice in pristaniS¢em
postanka pod jurisdikcijo iste drzave Clanice, ki se nahaja na otoku, na katerem ima stalno

prebivaliS¢e manj kot 200 000 oseb.

9278/22 kt,sp,bt/BT,SP,KT/dk 9
PRILOGA TREE.2.A LIMITE SL



(5d)

(5¢)

Obveznosti javne sluzbe med Ciprom in drugimi drzavami ¢lanicami bi bilo treba zacasno
izvzeti. Dejansko ze ve¢ kot dve desetletji ni pomorske pcvezave med Ciprom in celinsko
Evropo. V odziv na nujno potrebo po zagotavljanju <.oritve lol-ega pomena in povezanosti
ter ekonomske, socialne in teritorialne kohezije so - tek.. pi. .d- van;. za vzpostavitev takSne

povezave v okviru obveznosti javne sluzbe.

Zaradi povecCanih stroskov ladijskega prevoza za plovila, i\ ne - ol ,ujejo zahtev iz te
uredbe, bi bilo treba obravnavati tveganje izogibanja dolo¢bam 1o urec™e, 7 usti v zogmentu
trgovine z linijskimi kontejnerskimi ladjami. Postanki v pristanis¢ih 7 bliz ni U .je 7-radi
omejevanja stroSkov, povezanih z zagotavljanjem skladnosti s to urci'bo, ne 1 samo
zmanj$ali pri¢akovanih okoljskih koristi in znatno ogrozili doseganje ciljev te v=dbe, temvec
bi lahko povzrocili dodatne emisije, saj bi se zaradi izogibanja uporabi te uredbe prepotovala
daljSa razdalja. Zato je primerno iz koncepta pristani§¢a postanka izkljuciti nekatere postanke
v pristani$¢ih zunaj Unije. Ta izkljucitev bi morala veljati predvsem za pristanis¢a v blizini
Unije, kjer je tveganje postankov zaradi izogibanja najvecje. Meja 300 navtiénih milj
predstavlja sorazmeren odziv na to tveganje, saj je pri tak$ni meji tveganje izogibanja
uravnotezeno z dodatnim bremenom. Poleg tega bi morale biti iz koncepta pristanisca
postanka izkljuCene le kontejnerske ladje in pristaniS¢a, katerih glavna dejavnost je
pretovarjanje kontejnerjev. Pri takSnih poSiljkah tveganje izogibanja vkljucuje tudi premik
pristaniskega vozli§¢a v pristani§¢a zunaj Unije, zaradi ¢esar ima izogibanje Se hujsi ucinek.
Zato in ker v okviru IMO ni predpisan obvezni sistem uporabe obnovljivih in nizkooglji¢nih
goriv za mednarodne plovbe na svetovni ravni s podobno ravnjo ambicij, kot jo imajo zahteve
iz te uredbe, se ustavljanje kontejnerskih ladij v sosednjem pristaniSu za pretovarjanje
kontejnerjev ne bi smelo Steti za ustavljanje v pristani$¢ih postanka v smislu te uredbe. Za
zagotovitev sorazmernosti in enake obravnave ukrepa bi bilo treba upoStevati ukrepe v tretjih

drzavah, ki imajo enakovreden ucinek kot ta uredba.
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(59)

(5g)

(6)

Plovba v ledu in tehni¢ne lastnosti ladij, kategoriziranih za nlovbo v ledu, povzrocajo dodatne
stroske v pomorskem prometu, zlasti v severnih delib -altst >ga morja, ki bi se lahko s to
uredbo Se povecali. Te dodatne stroske, ki jih ime;> ladi- w - teg'.vizirane za plovbo v ledu,
zaradi plovbe v ledu in zaradi svojih tehni¢nih las:wosti b1 b'’, zato ‘reba zmanjsati, da se
vzpostavijo enaki konkuren¢ni pogoji kot za druge lad)c. V.~ » .m-  bi tlo treba druzbam
zacasno dovoliti, da za ladje, kategorizirane za plovbo v lea'., up. vat jo r “ilagoieno kolicine
energije, porabljene na krovu. Komisija bi morala pred morebitn:m pc aljSan’ m 1era ukrepa
ponovno oceniti potrebo po takSnem mehanizmu in metodologijo za.~:. zlest' _anc ljivact pri
spremljanju podatkov, potrebnih za porocanje o razdalji plovbe v ledu 1~ dou...ai porabljeni

energiji.

Da bi lahko vzpostavili jasen in predvidljiv pravni okvir ter tako spodbudili razvoj trga in
uporabo najbolj trajnostnih in inovativnih tehnologij za goriva s potencialom rasti, ki bo
omogocil zadovoljevanje prihodnjih potreb, je glede na ocenjene kratkoro¢ne in srednjero¢ne
stroske proizvodnje obnovljivih goriv nebioloskega izvora ter zaradi njihovega znatnega
potenciala za razoglji¢enje za ta goriva treba zagotoviti namensko spodbudo. Ce so sinteti¢na
goriva proizvedena iz obnovljivih virov elektri¢éne energije in je ogljik zajet neposredno iz
zraka, lahko ta goriva dosezejo do 100 % prihrankov emisij v primerjavi s fosilnimi gorivi. V
primerjavi z drugimi vrstami trajnostnih goriv je njihova velika prednost tudi u¢inkovita raba
virov med proizvodnim procesom (zlasti glede potreb po vodi). Vendar so njihovi proizvodni
stroski trenutno veliko visji od trzne cene konvencionalnega goriva in glede na napovedi naj
bi tako ostalo tudi v srednjerocnem obdobju. Zato bi bilo treba s to uredbo uvesti namenski in

zacasni multiplikator v podporo uvajanju te tehnologije.

Subjekt, odgovoren za skladnost s to uredbo, bi morala biti ladjarska druzba, ki je opredeljena
kot lastnik ladje ali katera koli druga organizacija ali oseba, kot je upravljavec ali zakupnik
ladje brez posadke, ki je od lastnika ladje prevzela odgovornost za upravljanje ladje ter je s
prevzemom te odgovornosti soglaSala, da bo prevzela vse dolznosti in odgovornosti, ki jih
nalaga Mednarodni kodeks za varno upravljanje ladij in prepreCevanje onesnazevanja, ki se v
Uniji izvaja z Uredbo (ES) $t. 336/2006 Evropskega parlamenta in Sveta®. Ta opredelitev
temelji na opredelitvi pojma ,druzba“ v ¢lenu3, tocka(d), Uredbe (EU)2015/757

9

UL L 64, 4.3.2006, str. 1.
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(6a)

(7

®)

Evropskega parlamenta in Sveta! in je v skladu s svetovnim sistemom zbiranja podatkov, ki

ga je leta 2016 vzpostavila Mednarodna pomorska organi- a«cia (IMO).

Medtem ko bi morala biti druzba Se naprej odgor ma za Zpolnjevanje obveznosti
spremljanja in poroCanja iz te uredbe ter za placn. popra ah ~lot v skladu z nacelom
»,onesnazevalec placa“ in za spodbujanje uvajanja Cistej$ii got.., b’ dan -0 suhijekt, odgovoren
za nakup goriva in/ali sprejemanje operativnih odlocitev, ki ~.iv',0 na intenzivnost
toplogrednih plinov energije, ki jo porabi ladja, s pogodbenimi acsove * s ' .dnjo v nrimeru
primanjkljaja skladnosti druzbi povrnil stroske popravnih glob, ki :-hajaj iz pravhanja
ladje, ali ji jih kako drugace nadomestil. Druzba lahko na podlagi pogoche od prveritelja
zahteva, da izracuna zneske glob, ki ustrezajo upravljanju ladje s strani drug-..« subjekta v
poroc¢evalnem obdobju. V tej uredbi upravljanje ladje pomeni dolocanje tovora, ki ga prevaza

ladja, poteka poti in hitrosti ladje.

Razvoj in uvajanje novih goriv in energijskih resitev zahtevata usklajen pristop k usklajevanju
ponudbe, povprasevanja in zagotavljanja ustrezne distribucijske infrastrukture. Medtem ko
sedanji evropski regulativni okvir proizvodnjo goriva delno obravnava Ze z Direktivo
(EU) 2018/2001 Evropskega parlamenta in Sveta!!, distribucijo goriva pa z
Direktivo 2014/94/EU Evropskega parlamenta in Sveta!?, obstaja tudi potreba po orodju, s
katerim bi se doseglo vecje povpraSevanje po obnovljivih in nizkooglji¢nih pomorskih

gorivih.

Ceprav instrumenti, ko so oblikovanje cen ogljika ali ciljne vrednosti v zvezi z oglji¢no
intenzivnostjo dejavnosti, spodbujajo izboljSave na podrocju energijske ucinkovitosti, niso
primerni za doseganje znatnega kratko- in srednjerocnega prehoda na obnovljiva in
nizkooglji€na goriva. Zato je potreben poseben regulativni pristop, namenjen uvedbi
obnovljivih in nizkooglji¢nih pomorskih goriv ter nadomestnih virov energije, kot sta vetrna

ali elektri¢na energija.

10

11

12

Uredba (EU) 2015/757 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 29. aprila 2015 o spremljanju
emisij ogljikovega dioksida iz pomorskega prevoza, poro¢anju o njih in njihovem preverjanju
ter spremembi Direktive 2009/16/ES (UL L 123, 19.5.2015, str. 55).

Direktiva (EU) 2018/2001 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. decembra 2018 o spodbujanju
uporabe energije iz obnovljivih virov (UL L 328, 21.12.2001, str. 82).

Direktiva 2014/94/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. oktobra 2014 o vzpostavitvi
infrastrukture za alternativna goriva (UL L 307, 28.10.2014, str. 1).
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(9)  Ukrepi politike za spodbujanje povpraSevanja po obnovliivih in nizkoogljicnih pomorskih
gorivih bi morali temeljiti na ciljih in spoStovati nacel. tehi..lo8ke nevtralnosti. V skladu s
tem bi bilo treba dolo€iti mejne vrednosti intenzi~ :iosti ~ ™ peiabljene energije na krovu

ladij, ne da bi se predpisala uporaba to¢no doloceneg~ goriva al° .chnoi-.aije.

(10)  Spodbujati bi bilo treba razvoj in uvajanje obnovljivih :» nizk .l nih voriv z velikim
potencialom za trajnostnost, komercialno zrelostjo ter velikil, powenc’ .om za 'novacije in
rast, da bi se izpolnile prihodnje potrebe. To bo podprlo ocviikovir . = ~vatimih in
konkurencnih trgov goriv ter kratko- in dolgorocno zagotovilo zadosi o dc avo rajr. stnih
pomorskih goriv, kar bo prispevalo k ambicijam Unije za razoglji¢enje L 2voza. nkrati pa
okrepilo prizadevanja Unije za visoko raven varstva okolja. V ta namen b: morala biti
primerna trajnostna pomorska goriva, proizvedena iz surovin, navedenih v Prilogi IX, dela A
in B, k Direktivi (EU) 2018/2001, in sinteticna pomorska goriva. Zlasti trajnostna pomorska
goriva, ki so proizvedena iz surovin, navedenih v Prilogi IX, del B, k Direktivi
(EU) 2018/2001, so bistvenega pomena, saj bo najbolj komercialno zrela tehnologija za
proizvodnjo takSnih pomorskih goriv za razogljicenje pomorskega prevoza Ze kratkoro¢no na

voljo.

(11) Do posredne spremembe rabe zemljiS¢ pride, kadar gojenje poljS¢in za biogoriva, druga
tekoCa biogoriva in biomasna goriva izpodrine tradicionalno proizvodnjo poljs€in, ki se
uporabljajo za zivila in krmo. Zaradi takega dodatnega povprasevanja se povecuje pritisk na
zemljiS¢a, kmetijska zemljis€a pa se lahko razsirijo na obmocja z visoko zalogo ogljika, kot
so gozdovi, mokris€a in SotiS¢a, kar povzro¢i dodatne emisije TGP in izgubo biotske
raznovrstnosti. Raziskave so pokazale, da je stopnja tega ucinka odvisna od Stevilnih
dejavnikov, med drugim tudi od vrste surovin, uporabljenih za proizvodnjo goriva, od ravni
dodatnega povprasevanja po surovinah, ki ga sprozi uporaba biogoriv, tekoc¢ih biogoriv in
biomasnih goriv, ter od obsega, v katerem so zemljiS¢a z visoko zalogo ogljika zascitena na
svetovni ravni. Ravni emisij TGP, ki jih povzro€a posredna sprememba rabe zemljiS¢, ni
mogoce nedvoumno dolociti s stopnjo natan¢nosti, potrebno za dolocCitev emisijskih faktorjev,
ki jih zahteva uporaba te uredbe. Vendar obstajajo dokazi, da vsa goriva, proizvedena iz
surovin, povzrocajo razlicne stopnje posredne spremembe rabe zemljis¢. Poleg emisij TGP,
povezanih s posredno spremembo rabe zemljiSC, ki lahko izni¢i nekatere ali vse prihranke
emisij TGP pri posameznih biogorivih, tekoc¢ih biogorivih in biomasnih gorivih, posredna

sprememba rabe zemljiS¢ pomeni tveganje za biotsko raznovrstnost. To tveganje je Se
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(12)

(13)

posebno resno v povezavi s potencialno veliko Siritvijo proizvodnje, na katero vpliva znatno
povecanje povprasevanja. Zato se v skladu s to uredbo r. b: smela spodbujati goriva iz zivil
in krme. Direktiva (EU) 2018/2001 Ze omejuje prisr=vek t- -ih “ogoriv, teko¢ih biogoriv in
biomasnih goriv k ciljem glede prihrankov emisiy TGE v . .tr ju costnega in zelezniSkega
prometa ter v zvezi s tem doloCa zgornjo mejo ob up>Stev aju  jibovits manjsih koristi za
okolje, manjse ucinkovitosti v smislu potenciala za zmanjssnje e us.’ * plog:odnih plinov in

Sir§ih pomislekov glede trajnostnosti.

V pomorskem sektorju so ravni povprasevanja po biogorivih, tekocih viogori th in siom:3nih
gorivih iz zivil in krme trenutno zanemarljive, saj je danes ve¢ kot 99 ,« pomorsyin goriv
fosilnega izvora. Zato neprimernost goriv iz zivil in krme v skladu s to uredbo =..anjSuje tudi
tveganje upocasnitve razogljicenja prometnega sektorja, ki bi sicer lahko nastalo zaradi
prehoda biogoriv iz polj$¢in iz cestnega v pomorski sektor. Bistvenega pomena je, da se
takSen prehod ¢im bolj zmanjSa, saj cestni promet ostaja dale¢ najbolj onesnazujo¢ prevozni
sektor, pomorski prevoz pa trenutno uporablja pretezno fosilna goriva. Zato je primerno, da se
prepreci ustvarjanje potencialno velikega povprasevanja po biogorivih, tekoc¢ih biogorivih in
biomasnih gorivih iz Zivil in krme s spodbujanjem njihove uporabe v skladu s to uredbo. V
skladu s tem je treba zaradi dodatnih emisij TGP in izgube biotske raznovrstnosti, ki jih
povzrocajo vse vrste goriv iz zivil in krme, za ta goriva Steti, da imajo enake emisijske

faktorje kot najmanj ugodna pot.

Dolga pripravljalna obdobja, povezana z razvojem in uvajanjem novih goriv in energijskih
reSitev za pomorski prevoz, zahtevajo hitro ukrepanje ter vzpostavitev jasnega in
predvidljivega dolgoro¢nega regulativnega okvira, ki bo olajSal nacrtovanje in naloZbe vseh
zadevnih deleznikov. Tak regulativni okvir bo olajSal razvoj in uvajanje novih goriv in
energijskih reSitev za pomorski prevoz ter spodbudil naloZzbe deleznikov. V takem
regulativnem okviru bi bilo treba opredeliti tudi mejne vrednosti intenzivnosti TGP porabljene
energije na krovu ladij do leta2050. Te mejne vrednosti bi morale sCasoma postati
ambicioznejSe, da bi odrazale pri¢akovani tehnoloski razvoj ter povecano proizvodnjo

obnovljivih in nizkooglji¢nih pomorskih goriv.
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(14)

(15)

(16)

(17)

Ta uredba bi morala doloc¢ati metodologijo in formulo, ki bi se morali uporabljati za izracun
letne povprecne intenzivnosti TGP porabljene energije .'a kre ru ladje. Ta formula bi morala
temeljiti na porabi goriva, o kateri porocajo ladje :n upr .« rat1 vstrezne emisijske faktorje
porabljenih goriv. V metodologiji bi se morala ¢lrazati udé’ uporota nadomestnih virov

energije, kot sta vetrna ali elektri¢na energija.

Da bi se zagotovila celovitej$a slika okoljske ucinkovitosti rali€nut ¥ .0v eneryije, bi bilo
treba ucinkovitost goriv, kar zadeva toplogredne pline, ocenjeval, mo . a¢ .0~ v:iine do
brazde® ob upostevanju vplivov proizvodnje, prevoza, distribucije i1 "1po. be eners’;e na
krovu. S tem naj bi se spodbujale tehnologije in postopki pridobivanja, ki z.<otavli~;o man;jsi
odtis toplogrednih plinov in dejanske koristi v primerjavi z obstoje¢imi konyencionalnimi

gOrivi.

Ucinkovitost obnovljivih in nizkoogljiénih pomorskih goriv od vrtine do brazde bi bilo treba
dolociti z uporabo privzetih ali dejanskih in potrjenih emisijskih faktorjev, ki zajemajo emisije
od vrtine do rezervoarja in emisije od rezervoarja do brazde. Vendar bi bilo treba emisijske
faktorje od vrtine do rezervoarja in emisijske faktorje CO2 od rezervoarja do brazde fosilnih

goriv dolocati le z uporabo privzetih emisijskih faktorjev, kot je dolo€eno v tej uredbi.

Za spodbujanje uporabe virov energije, ki zagotavljajo manjsi skupni odtis TGP, je potreben
celovit pristop v zvezi z vsemi najpomembnejSimi emisijami TGP (CO,, CHs in N>O). Da bi
se uposteval potencial globalnega segrevanja metana in duSikovih oksidov, bi morala biti

mejna vrednost, dolocena v tej uredbi, izrazena v ,,ekvivalentu CO>*.
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(18)

(19)

(20)

21)

Z uporabo obnovljivih virov energije in alternativnih na¢inov pogona, kot sta vetrna in son¢na
energija, se mo¢no zmanjsa intenzivnost TGP pri skupr: pora!.: energije s strani ladij. Tezave
pri natanénem merjenju in koli¢inski opredelitvi *~i vir- . neirpiie (neenakomerna poraba
energije, neposredni prenos pri pogonu itd.) ne bi cmele ovi- . njihovega priznavanja pri
skupni porabi energije s strani ladij na podlagi pribliziov n*hr Jee orisievka k energijski

bilanci ladje.

Onesnazevanje zraka, ki ga povzrocajo ladje (zveplovi oksidi, duSik-.vi ¢..s7 . i~ “~dm Jelci) v
pristaniscih, je zelo skrb vzbujajoce za obalna obmocja in pristaniska mc-ta. . ato by bilz areba
uvesti posebne in stroge obveznosti za zmanjSanje emisij z ladij, ki med pn ezom ;'a pomolu

pridobivajo energijo iz svojih motorjev.

Uporaba oskrbe z elektriéno energijo z obale zmanjSuje onesnazevanje zraka, ki ga
povzroc¢ajo ladje, in zmanjSuje koli¢ino emisij TGP, ki jih povzroa pomorski prevoz.
Uporaba oskrbe z elektri¢no energijo s kopnega predstavlja vse bolj ¢isto oskrbo z elektricno
energijo, ki je na voljo ladjam, glede na vse vecji delez obnovljivih virov energije v meSanici
virov elektricne energije EU. Medtem ko Direktiva 2014/94/EU vkljucuje le dolocbo o
prikljucnih mestih za oskrbo z elektri¢no energijo s kopnega, povprasevanje po tej tehnologiji
in posledi¢no njeno uvajanje ostajata omejena. Zato bi bilo treba dolociti posebna pravila, da
bi bila za kontejnerske in potniSke ladje, ki predstavljajo kategoriji ladij, ki v skladu s podatki,
zbranimi leta 2018 v okviru Uredbe (EU) 2015/757, med privezom na pomolu proizvedeta

najvecjo koli¢ino emisij na ladjo, obvezna uporaba oskrbe z elektri¢no energijo s kopnega.

Poleg oskrbe z elektricno energijo s kopnega bi lahko enakovredne okoljske koristi v
pristanis¢ih zagotavljale Se druge tehnologije. Kadar se dokaZe, da je uporaba alternativne
tehnologije enakovredna oskrbi z elektricno energijo s kopnega, bi morala biti ladja izvzeta 1z

obvezne uporabe oskrbe z elektri¢no energijo s kopnega.
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(22)

(23)

(24)

Za ladje na sidriScu so bili preskuSeni razli¢ni projekti in resitve z oskrbo z elektricno energijo
s kopnega, vendar trenutno ni na voljo zrele in nadgrac:;ive  hni¢ne reSitve. Zato bi morala
biti obvezna uporaba oskrbe z elektricno energii- s k- . ga vajprej omejena na ladje,
privezane na pomolu. Kljub temu bi morala Kon.':ija reanc ucenjevati razmere, da bi to
obveznost razsirila na ladje na sidriscu, ko bodo ustrezne tehi ~le _ije ‘o zrele. Medtem bi
morale imeti drzave ¢lanice moznost, da tako obveznost naloziio ic ia 1 n? sidi*¢u, na primer
v pristaniscih, ki so ze opremljena s tako tehnologijo ali so na ovmoc, 1, kjer i sc hilo treba

1zogniti onesnazevanju.

Izjeme od obvezne uporabe oskrbe z elektricno energijo s kopnega bi mo:2le bit; doloene
tudi za ve¢ objektivnih razlogov, ki jih preveri pristojni organ drzave ¢lanice pristanisca
postanka ali kateri koli ustrezno pooblasceni subjekt, po potrebi po posvetovanju z upravnim
organom pristaniSca, ter so omejeni na nenacrtovane in nesistemati¢ne postanke v pristani§¢ih
zaradi varnosti ali reSevanja zivljenj na morju, za kratkoro¢ne postanke ladij, med katerimi so
ladje privezane na pomolu ali ki so krajsi od dveh ur, saj je to minimalni Cas, potreben za
prikljucitev, na nerazpolozljivost ali nezdruzljivost uporabe oskrbe z elektri€no energijo s
kopnega, na uporabo proizvodnje energije na krovu v izrednih razmerah ter na preskuse

vzdrzevanja in testiranje delovanja.

Izjeme v primeru nerazpoloZljivosti ali nezdruZljivosti uporabe oskrbe z elektri€no energijo s
kopnega bi morale biti omejene, da bi se zagotovile potrebne spodbude za navedene nalozbe
in preprecila nelojalna konkurenca. Zato bi morale biti mogoce nekatere izjeme, na primer za
obCasne spremembe v zadnjem trenutku glede voznega reda postankov v pristani§¢ih in
postankov v pristani§¢ih z nezdruzljivo opremo, vendar bi morale biti te izjeme omejene v
pristaniscih, za katere velja obveznost, da omogocijo prikljucitev na oskrbo z elektricno
energijo s kopnega, iz uredbe o vzpostavitvi infrastrukture za alternativna goriva's.
Upravljavci ladij bi morali skrbno nacrtovati svoje postanke v pristani§¢ih za zagotovitev, da

lahko svoje dejavnosti opravljajo brez emisij onesnazeval zraka in TGP med privezom na

pomolu ter brez ogrozanja okolja na obalnih obmocjih in v pristaniskih mestih.

13

Tocen naslov se doda pozneje.

9278/22 kt,sp,bt/BT,SP,KT/dk 17
PRILOGA TREE.2.A LIMITE SL



(24b) Glede na pozitivne ucinke uporabe oskrbe z elektricno energijo s kopnega na lokalno

(25)

(26)

onesnazenost zraka in glede na potrebo po spodbujani. povedanja te tehnologije v kratkem
roku bi bilo treba oglji¢no intenzivnost pri proizvoanji e’ .« -iCnc energije, dobavljene med
privezom, Steti za niCelno. Komisija bi morala pir-dvideti m» snost, 1a se v poznejsi fazi
upostevajo emisije TGP, povezane z elektricno enerpiio, o .vl° ~o © okviru oskrbe s

kopnega.

S to uredbo bi se moral vzpostaviti zanesljiv sistem spremljanja, pcvoca. jo .1 » ~ver).nja, da
bi se spremljala skladnost z njenimi dolocbami. Tak sistem bi se m¢ al n diskrimir+iorno
uporabljati za vse ladje in bi moral zahtevati preverjanje s strani tretjc osebe. da bi se
zagotovila to¢nost podatkov, predlozenih v okviru tega sistema. Da bi se olajsulo doseganje
cilja te uredbe, bi bilo treba vse podatke, ki se Ze sporocajo za namene Uredbe
(EU) 2015/757, po potrebi uporabiti za preverjanje skladnosti s to uredbo, da bi se omejilo

upravno breme za druzbe, preveritelje in pristojne organe.

Druzbe bi morale biti odgovorne za spremljanje koli¢ine in vrste porabljene energije na krovu
ladij med plovbo in privezom ter poro¢anje o tem, pa tudi o drugih pomembnih informacijah,
kot so informacije o vrsti motorja na krovu ali prisotnost tehnologij za pomoZzni vetrni pogon,
da bi se dokazala skladnost z mejno vrednostjo intenzivnosti TGP porabljene energije na
krovu ladje, dolo¢eno v tej uredbi. Da bi se olajSalo izpolnjevanje teh obveznosti spremljanja
in porocanja ter postopek preverjanja s strani preveriteljev, bi morale druzbe podobno kot v
skladu z Uredbo (EU) 2015/757 dokumentirati predvideno metodo spremljanja in v nacrtu za
spremljanje navesti dodatne podrobnosti o uporabi pravil iz te uredbe. Nacrt za spremljanje in
po potrebi njegove poznejSe spremembe bi bilo treba predloziti preveritelju, ki bi jih moral

oceniti.
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(26b) Da bi omejili upravno breme, bi bilo treba za izvajanje evropskih predpisov o zmanjSanju

27)

(28)

emisij TGP iz ladijskega prometa, kolikor je mogoce, ¥ -posw.iti enoten sistem spremljanja,
porocanja in preverjanja za ladjarske druzbe. V ta r.inen F* o ~rais Komisija kmalu po objavi
te uredbe preuciti skladnost in morebitno podvajanjc med to urs .00 in “redbo (EU) 2015/757
ter po potrebi pripraviti zakonodajni predlog za spre:oem.~ o v ~dbe ali Uredbe (EU)
2015/757.

Certificiranje goriv je bistveno za doseganje ciljev te uredbe .-r za_ o* .vl*- ~ie ololjske
celovitosti obnovljivih in nizkooglji¢nih goriv, ki naj bi se uvedla v »omu rskeni sel ‘orju.
Taks$no certificiranje bi moralo potekati na podlagi preglednega in neciskriniiatornega
postopka. Da bi se olajsalo certificiranje in omejilo upravno breme, bi se vilo treba pri
certificiranju biogoriv, bioplina, obnovljivih goriv nebioloskega izvora in recikliranega
ogljicnega goriva, opredeljenih v skladu z Direktivo (EU) 2018/2001, opirati na pravila iz
navedene direktive. Ta pristop k certificiranju bi se moral uporabljati tudi za goriva, s
katerimi se napaja zunaj Unije, ki bi jih bilo treba obravnavati kot uvozena goriva podobno
kot v Direktivi (EU) 2018/2001. Kadar druzbe nameravajo odstopati od privzetih vrednosti iz
navedene direktive ali iz tega novega okvira, bi smele to storiti le, ¢e je mogoce vrednosti
potrditi z enim od prostovoljnih sistemov, priznanih v skladu z Direktivo (EU) 2018/2001 (za
vrednosti od vrtine do rezervoarja), ali z laboratorijskim preskuSanjem ali neposrednimi

meritvami emisij (od rezervoarja do brazde).

Dejavnosti preverjanja izvajajo preveritelji. Da bi se zagotovila nepristranskost, bi morali biti
preveritelji neodvisni in usposobljeni pravni subjekti ter bi morali biti akreditirani s strani
nacionalnih akreditacijskih organov, ustanovljenih v skladu z Uredbo (ES) s§t. 765/2008
Evropskega parlamenta in Sveta!4. Preveritelji bi morali imeti sredstva in osebje, sorazmerna
z velikostjo flote, za katero opravljajo dejavnosti preverjanja v skladu s to uredbo. S
preverjanjem bi bilo treba zagotoviti to¢nost in popolnost spremljanja in porocanja druzb ter

skladnost s to uredbo.

14

Uredba (ES) st. 765/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. julija 2008 o dolo¢itvi
zahtev za akreditacijo in nadzor trga v zvezi s trZzenjem proizvodov ter razveljavitvi Uredbe
(EGS) st. 339/93 (UL L 218, 13.8.2008, str. 30).
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(29)

(30)

€2))

(32)

Preveritelji bi morali na podlagi podatkov in informar:;, ki i*% spr »mljajo in sporocajo druzbe,
izraCunati in dolociti letno povprecno intenzivnost GP o, °*+ jere c:.=rgije na krovu ladje ter
bilanco ladje glede na mejno vrednost, vkljuéno z mo:ebitni « pre czkoiv ali primanjkljajem
skladnosti, pa tudi izpolnjevanje obveznosti za uporabo oskrk . 7 leku*no energijo s
kopnega. Preveritelj bi moral te informacije sporo€iti zadevn: dru.vi _e je pr-veritelj isti
subjekt kot preveritelj za namene Uredbe (EU) 2015/757, bi se lahw'. tak. nr ob~ -til¢ noslalo

skupaj s porocilom o preverjanju v skladu z navedeno uredbo.

Komisija bi morala vzpostaviti in zagotoviti delovanje elektronske poacitsvne zbirke
FuelEU, ki bi belezila uspesnost vsake ladje in zagotavljala njeno skladnost s to uredbo. Ta
podatkovna zbirka bi se morala uporabljati za vse najpomembnejSe ukrepe, potrebne za
izpolnjevanje obveznosti iz te uredbe. Da bi se olajSalo porocanje in omejilo upravno breme
za druzbe, preveritelje in druge uporabnike, bi morala ta elektronska podatkovna zbirka
temeljiti na obstojecem modulu THETIS-MRV ali bi jo bilo treba, koliko je to mogoce,
razviti kot njegovo nadgrajeno razli¢ico. Ta elektronska podatkovna zbirka bi morala
omogocati tudi ponovno uporabo informacij in podatkov, zbranih za namene Uredbe (EU)

2015/757.

Skladnost s to uredbo bi bila odvisna od elementov, na katere druzba morda ne bi mogla
vplivati, kot so tezave v zvezi z razpolozljivostjo ali kakovostjo goriva. Zato bi bilo treba
druzbam omogociti prilagodljivost pri prenasanju presezka skladnosti iz enega leta v drugo ali
izposoji predhodnega presezka skladnosti iz naslednjega leta, vendar znotraj dolocenih mejnih
vrednosti. Uporaba oskrbe z elektricno energijo s kopnega med privezom, ki je zelo
pomembna za kakovost lokalnega zraka v pristaniskih mestih in na obalnih obmo¢jih, ne bi

smela biti upravi¢ena do podobnih dolocb glede prilagodljivosti.

Da bi se preprecila vezanost na tehnologijo in Se naprej podpirala uporaba najucinkovitejSih
resitev, bi bilo treba druzbam dovoliti, da zdruzijo u€inkovitost razli¢nih ladij. Za ta namen bi
se lahko morebitna presezna ucinkovitost ene ladje uporabila za nadomestitev nezadostne
ucinkovitosti drugih ladij, ¢e je skupno zdruzeno stanje skladnosti pozitivno. To ustvarja
moznost nagrajevanja presezne skladnosti in spodbuja nalozbe v naprednejSe tehnologije.
MozZnost zdruZevanja skladnosti bi morala ostati prostovoljna in odvisna od soglasja zadevnih

druzb.
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(33)

(34)

(35)

(36)

Dokument o skladnosti (,,dokument o skladnosti FuelEU*). ki ga izda preveritelj ali, kadar je
ustrezno, pristojni organ drzave upravljavke, v skladu ¢ postcoki, dolo¢enimi v tej uredbi, bi
morale ladje hraniti kot dokaz o skladnosti z «iejnir . redi.ostmi intenzivnosti TGP
porabljene energije na krovu ladje in z obveznocimi gleae .porave oskrbe z elektricno
energijo z obale. Preveritelji ali, kadar je ustrezno, p:istoj.* -~ ge- drzo e upravljavke bi

morali izdajo dokumenta o skladnosti FuelEU evidentirati v podat w1 zb” ki 1celEU.

Stevilo neskladnih postankov v pristani$&ih bi morali dolo¢iti prevevitel,. v «I= ** s si-lopom
jasnih in objektivnih meril, pri ¢emer bi morali upoStevati vse ustrezne 1.2 forn. ‘ciie, vklii*cno s
¢asom postanka, koli¢ino porabljene energije po posamezni vrsti in uporabo :oorebitnih
pogojev za izkljucitev za vsak postanek v pristanis¢u v Uniji. Druzbe bi moiale navedene

informacije dati na voljo preveriteljem za namene ugotavljanja skladnosti.

Brez poseganja v moznost doseganja skladnosti s pomocjo dolocb o prilagodljivosti in
zdruzevanja skladnosti bi se ladjam, ki ne upostevajo mejnih vrednosti letne povprecne
intenzivnosti TGP porabljene energije na krovu, morala naloziti popravna globa, ki ima
odvracdilni ucinek, je sorazmerna z obsegom neskladnosti in bi odpravlja vse gospodarske
prednosti neskladnosti, da bi se tako ohranili enaki konkurenéni pogoji v sektorju. Popravna
globa bi morala temeljiti na koli€ini in stroskih obnovljivih in nizkooglji¢nih goriv, ki bi jih

morale ladje uporabljati za izpolnitev zahtev iz te uredbe.

Popravna globa bi se morala naloZiti za vsak neskladen postanek v pristanis¢u. Ta popravna
globa bi morala biti sorazmerna s stroski uporabe elektri¢ne energije na dovolj visoki ravni,
odvracati bi morala od uporabe virov energije, ki bolj onesnazujejo okolje, ter bi morala biti
enaka fiksnemu znesku v EUR, ki je pomnoZen z ugotovljeno skupno potrebo zasidrane ladje
po elektricni energiji in s skupnim Stevilom zaokroZenih ur, ko je bila ladja zasidrana v
neskladju z zahtevami glede uporabe oskrbe z elektricno energijo z obale. Ker ni natan¢nih
podatkov o stroSkih zagotavljanja oskrbe z elektri¢no energijo z obale v Uniji, bi morala ta
postavka temeljiti na povpre¢ni ceni elektricne energije za negospodinjske odjemalce v EU,
pomnozeni s faktorjem dve, da bi se upoStevali Se drugi stroSki, povezani z opravljanjem

storitve, med drugim stroski povezave in elementi za povrnitev nalozb.
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(37)

(38)

Prihodke, ustvarjene s placilom popravnih glob, ki jih poberejo drzave upravljavke, bi bilo
treba uporabiti za spodbujanje distribucije in uporabe :onov:;ivih in nizkooglji¢nih goriv v
pomorskem sektorju ter za pomoc¢ pomorskim preve zaikor p.* dos2ganju njihovih podnebnih

in okoljskih ciljev.

IzvrSevanje obveznosti v zvezi s to uredbo bi moralo temey;*i na ¢’ 5 Hi¢ ih 12 ctrumentih, tudi
tistih, ki so bili uvedeni na podlagi Direktive 2009/16/£."15 1 “irektive 2009/21/ES
Evropskega parlamenta in Sveta!®. Poleg tega bi morale drzave “lam.z ol~"* pravila o
ucinkovitih, sorazmernih in odvracilnih sankcijah, ki se uporabljajo za k: *itve ‘e uredbe. Da bi
se izognili neupravicenim ali dvojnim kaznim za iste krSitve, take sanx-ije ne oi smele
podvajati popravnih glob, ki se uporabljajo, ¢e ima ladja primanjkljaj skladnosa ali je imela
neskladen postanek v pristaniS¢u. Dokument, ki potrjuje, da ladja izpolnjuje zahteve iz te
uredbe, bi bilo treba dodati na seznam spriceval in dokumentov iz Priloge IV k
Direktivi 2009/16/ES.(38a) Za nadzor nad izvrSevanjem te uredbe bi morala biti za vsako
ladjarsko druzbo odgovorna ena drzava Clanica, da bi se zmanjSalo upravno breme ladjarskih
druzb. Dolocbe iz direktive o ETS!7 bi bilo treba uporabiti za dolocitev drzave upravljavke za
vsako ladjarsko druzbo. Drzava upravljavka bi morala imeti moznost, da opravi dodatne
preglede glede skladnosti dolo€ene ladje s to uredbo za dve prejSnji porocevalni obdobji, in bi

morala zagotoviti, da se popravne globe placajo pravocasno.

15

16

17

Direktiva 2009/16/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. aprila 2009 o pomorski
inSpekciji drzave pristanis¢a (UL L 131, 28.5.2009, str. 57).

Direktiva 2009/21/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. aprila 2009 o skladnosti z
zahtevami drzave zastave (UL L 131, 28.5.2009, str. 132).

Tocen naslov se doda pozneje.
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(39)

(40)

Glede na pomen posledic, ki bi jih lahko imeli ukrepi preveriteljev na podlagi te uredbe za
zadevne druzbe, zlasti v zvezi z dolocitvijo neskladnil poste-kov v pristaniscih, izraCunom
zneskov popravnih glob in zavrnitvijo izdaje dokumeata o «. dncsti FuelEU, bi morale imeti
te druzbe pravico, da pri pristojnem organu dr.-.ve cClanic , v ka‘eri je bil preveritelj
akreditiran, zaprosijo za presojo takih ukrepov. Ob wu;.08tc ar a - .~vice. do ulinkovitega
pravnega sredstva, doloCene v ¢lenu 47 Listine Evropske uni)- o tc me) wb rav:cah, bi morale
biti odlocitve, ki jih pristojni organi sprejmejo na podlagi te urecve, ¢ 2dmet resc.e s strani
sodis¢a drzave Clanice tega pristojnega organa, izvedene v skla1 z n’ ao Haciocalno

zakonodajo.

Da bi se z ucinkovitim delovanjem te uredbe ohranili enaki konkuren¢ni pogoj, bi bilo treba
na Komisijo prenesti pooblastilo, da v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe o delovanju Evropske
unije sprejme akte v zvezi s spremembo seznama emisijskih faktorjev od vrtine do brazde,
dolocitvijo pravil o izvajanju laboratorijskega preskusanja in meritev neposrednih emisij ali
sklicevanjem na ustrezne standarde preskuSanja ISO, ¢e so bili ti razviti, prilagoditvijo
faktorja popravne globe na podlagi gibanja cen energije in spremembo numeri¢nega faktorja
zneska popravne globe na podlagi indeksacije povprecnih stroskov elektri¢ne energije v Uniji.
Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, tudi
na ravni strokovnjakov, in da se to posvetovanje izvede v skladu z naceli, dolo¢enimi v
Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljsi pripravi zakonodaje'®. Za
zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in
Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drZav ¢lanic, njuni strokovnjaki
pa se sistemati¢no lahko udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije, ki zadevajo

pripravo delegiranih aktov.

18

UL L 123, 12.5.2016, str. 1.
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(41) Za zagotovitev enotnih pogojev izvajanja te uredbe bi bilo treba na Komisijo prenesti
izvedbena pooblastila. Ta pooblastila bi bilo treba i-vajau: v skladu z Uredbo (EU) St.
182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta!®. Komi<i;a bi v u: la uroStevati moznost ponovne
uporabe informacij in podatkov, zbranih za nar.ene Ured ¢ (EU) 2015/757, kadar z
izvedbenimi akti oblikuje seznam tehnologij in merila z> njil. »v- sp- . ‘emi:ivost ter nacin, na
katerega jih je treba upravljati, da bi se lahko Stele -a v ez wis’'ske, predloge za
standardizirane nacrte za spremljanje, vklju¢no s tehni¢nimn prav 1 za - ;iho”» enotno
uporabo, nadaljnje specifikacije pravil za dejavnosti preverjanja, nac2ljnj. r .toa in :oerila
za akreditacijo preveriteljev, pravila glede pravic za dostop do podatkovi.-: zb..”.c Fuz'cU ter

njenih funkcionalnih in tehni¢nih specifikacij ter nacine placila popravnih glou

(42) Glede na mednarodno razseznost pomorskega sektorja je treba dati prednost globalnemu
pristopu k omejevanju intenzivnosti TGP energije, porabljene na krovu ladij, saj bi se lahko
zaradi SirSega podrocja uporabe Stel za ucinkovitejSega. V tem okviru in z namenom lazjega
oblikovanja mednarodnih pravil v okviru IMO bi morala Komisija ustrezne informacije o
izvajanju te uredbe sporocati IMO in drugim ustreznim mednarodnim organom ter IMO
posredovati ustrezne predloge. Kadar se doseze dogovor o globalnem pristopu glede zadev, ki
so pomembne za to uredbo, bi morala Komisija pregledati to uredbo, da bi jo po potrebi

uskladila z mednarodnimi pravili.

19 Uredba (EU) st. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o
dolocitvi splosnih pravil in nacel, na podlagi katerih drzave ¢lanice nadzirajo izvajanje
izvedbenih pooblastil Komisije (UL L 55, 28.2.2011, str. 13).
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(43) Ker cilja te uredbe, tj. uporabe obnovljivih in nizkooglji¢nih goriv ter nadomestnih virov
energije s strani ladij, ki priplujejo v pristanisca pod jurisdikc:o drzave ¢lanice po vsej Uniji,
so v teh pristaniscih ali iz njih izplujejo, drzave Cleiice ne .a reje doseci v zadostni meri, ne
da bi pri tem tvegale vzpostavitev ovir za notrunii trg i zkriviienje konkurence med
enotnih pravil na ravni Unije, ki ustvarjajo gospodarske spodbuc ® z: por orsk= prevoznike,
da Se naprej nemoteno delujejo, hkrati pa izpolnjujejo zahteve giede oorabs obmn:.vljivih in
nizkooglji¢nih goriv, Unija pa lahko sprejme ukrepe v skladu z ncdelo.a < .osi ‘arnaoti iz
¢lena 5 Pogodbe o Evropski uniji. V skladu z nacelom sorazmernosti iz »avew_..ega «ena ta

uredba ne presega tistega, kar je potrebno za dosego navedenega cilja —
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POGLAVIJE

SPLOSNE DOLOC” %

Clen 1

Cilj in namen
Ta uredba doloc¢a enotna pravila za:

(a) mejno vrednost intenzivnosti toplogrednih plinov porabljene energije na krovu ! 2dij, ki s -plujejo

v pristani$¢a pod jurisdikcijo drzave Clanice, so v teh pristaniscih ali iz njih izplujejo, 1

(b) obveznost oskrbe z elektricno energijo z obale ali brezemisijske tehnologije v pristaniscih pod

jurisdikcijo drzave €lanice,

da bi se povecala dosledna uporaba obnovljivih in nizkooglji€nih goriv ter nadomestnih virov
energije v pomorskem prevozu po vsej Uniji ob hkratnem zagotavljanju njegovega nemotenega
poteka in preprecevanju izkrivljanj na notranjem trgu.
Clen 2
Podrocje uporabe

1.  Tauredba se uporablja za vse ladje z bruto tonazo vec kot 5 000 ton, ki so namenjene prevozu

potnikov ali tovora v komercialne namene, ne glede na njihovo zastavo, v zvezi z:

(a) energijo, porabljeno med njihovim postankom v pristaniScu postanka pod jurisdikcijo drzave
¢lanice;
(b) vso energijo, porabljeno pri plovbah iz pristani$c¢a postanka pod jurisdikcijo drzave ¢lanice v

pristani§¢e postanka pod jurisdikcijo drzave €lanice, brez poseganja v odstavek 1(ba);

(ba) polovico energije, porabljeno pri plovbah z odhodom iz pristani$¢a postanka ali prihodom v

pristaniSce postanka v najbolj oddaljeni regiji pod jurisdikcijo drzave ¢lanice;
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(c) polovico energije, porabljene pri plovbah iz pristaniSca postanka ali v to pristaniSce pod
jurisdikcijo drzave Clanice, €e je zadnje ali naslednje p+stanise postanka pod jurisdikcijo

tretje drzave.

Sosednja pristanisca za pretovarjanje kontejnerjev, ki so izklju'=na iz opre clitve nristanis¢ za
postanek za kontejnerske ladje, kot je dolo¢eno v ¢lenu 3(i), so opi-deljen  \ sk adu - fem
odstavkom. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje izvedbonih ante v sklaae s ¢lenom
27(3) za pripravo seznama sosednjih pristaniS¢ za pretovarjanje kontejnerje. Priis p- - se ;ripravi
pred 31. decembrom 2025 in se nato posodobi vsako leto [vsaki dve leti] pred 5. dec *mbrom. ¥ teh
izvedbenih aktih se navedejo sosednja pristaniS$ca za pretovarjanje kontejnerjev, ki s~ nahai~;o zunaj
Unije, vendar so od njenega ozemlja oddaljena manj kot 300 navti¢nih milj, pri ¢emer jc delez
pretovarjanja kontejnerjev v posameznem pristaniScu, merjen v enoti ekvivalenta 20 Cevljev, v
zadnjem dvanajstmese¢nem obdobju, za katero so na voljo ustrezni podatki, ve¢ kot 65 % celotnega
kontejnerskega prometa tega pristanis¢a. Za namene tega odstavka se $teje, da so kontejnerji
pretovorjeni, kadar se raztovorijo z ladje v pristanis¢e izklju¢no zaradi natovarjanja na drugo ladjo.
Seznam ne vkljucuje pristanis¢ v tretji drZavi, ki dejansko izvaja ukrepe, ki imajo enako raven

ambicij kot zahteve iz te uredbe.

la. Drzave €lanice lahko najpozneje do 31. decembra 2029 izvzamejo dolo¢ene poti in pristaniS¢a
1z uporabe odstavkov 1(a) in 1(b) za energijo, porabljeno za plovbo potniskih ladij, ki niso potniSke
ladje za krizarjenje, med pristaniS¢em postanka pod jurisdikcijo drzave ¢lanice in pristaniS¢em
postanka pod jurisdikcijo iste drzave ¢lanice, ki se nahaja na otoku, na katerem ima stalno
prebivali§¢e manj kot 200 000 oseb, in za energijo, ki so jo porabile med postankom v pristanis¢u
postanka zadevnega otoka. Drzave €lanice o teh izjemah pred zacetkom njihove veljavnosti uradno

obvestijo Komisijo, ki jih objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ib. Drzave ¢lanice lahko najpozneje do 31. decembra 2029 izvzamejo dolo¢ene poti in pristaniSca
iz uporabe odstavkov 1(a) in 1(ba) za energijo, porabljeno za plovbe med pristani§¢em postanka v
najbolj oddaljeni regiji in drugim pristaniS§¢em postanka v najbolj oddaljeni regiji, ter za energijo,
porabljeno med postankom v pristanis¢ih postanka v zadevnih najbolj oddaljenih regijah. Drzave
¢lanice o teh izjemah pred zacetkom njihove veljavnosti uradno obvestijo Komisijo, ki jih objavi v

Uradnem listu Evropske unije.
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lc. Z odstopanjem se ta uredba do 31. decembra 2029 ne uporablja za potniske ladje, ki opravljajo

plovbe v okviru obveznosti javne sluzbe med Ciprom in drugin: drza™ ami ¢lanicami.

2. Tauredba se ne uporablja za vojne ladje, pomozne viask 1w | r'bisy o ladje ali ladje za
predelavo rib, lesene ladje enostavne gradnje, ladje brez meha,-kega soge a ali *zavne ladje, ki se
uporabljajo za nekomercialne namene.
Clen 3
Opredelitev pojmov
V tej uredbi se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

(a) »emisije toplogrednih plinov* pomeni izpust ogljikovega dioksida (CO2), metana (CH4) in
didusikovega oksida (N20O) v ozragje;

(b) ,biogoriva“ pomeni biogoriva, kakor so opredeljena v ¢lenu 2, toc¢ka (33), Direktive
(EU) 2018/2001;

(©) ,bioplin“ pomeni bioplin, kakor je opredeljen v ¢lenu 2, tocka (28), Direktive
(EU) 2018/2001;

(d) ,reciklirana oglji¢na goriva® pomeni reciklirana oglji¢na goriva, kakor so opredeljena v

¢lenu 2, tocka (35), Direktive (EU) 2018/2001;

(dd) ,»plovba v ledu* pomeni plovbo ladje, kategorizirane za plovbo v ledu, na morskem obmocju

za mejo ledu;

(e) ,,obnovljiva goriva nebioloskega izvora“ pomeni obnovljiva goriva nebioloskega izvora,

kakor so opredeljena v ¢lenu 2, tocka (36), Direktive (EU) 2018/2001;

(ee) ,meja ledu® je opredeljena v odstavku 4.4 nomenklature Svetovne meteoroloske
organizacije o morju in ledu iz marca 2014 kot razmejitev, ki kadar koli nastane med

odprtim morjem in kakr$nim koli morskim ledom, ne glede na to, ali je ¢vrst ali plavajoc;

)] ,»poljs¢ine, ki se uporabljajo za Zivila in krmo* pomeni polj$€ine, ki se uporabljajo za zivila

in krmo, kakor so opredeljene v Clenu 2, tocka (40), Direktive (EU) 2018/2001;

(2) ,brezemisijska tehnologija“ pomeni tehnologijo, ki pri zagotavljanju energije ne vkljucuje

izpusta naslednjih toplogrednih plinov in onesnazeval zraka v ozracje z ladij: ogljikovega
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dioksida (CO>), metana (CH4), didusikovih oksidov (N20), zveplovih oksidov (SOx),
dusikovih oksidov (NOy) in delcev (PM);

(h) ,hadomestni viri energije* pomeni obnovljivo vet-ao ali ¢ o envrgijo, proizvedeno na
krovu, ali elektri¢no energijo, dobavljeno pri oskrbi = elektri” .o er=rg.:a z obale;

(1) ,»pristani§¢e postanka‘“ pomeni pristanisce, v katerem se lac:e ust vij. _ar~di »otovarjanja ali
raztovarjanja tovora ali vkrcanja ali izkrcanja potnikov, pri ¢en.-r je i~ .jucer us'cvljanje
zgolj z namenom oskrbe z gorivom, preskrbe, razbremenitve posadi:e. pre i’ e vV sevem
doku ali popravila ladje in/ali njene opreme, ustavljanje v pristaniscu, kov laa, > ~otrebr.je
pomoc ali je v stiski, ustavljanje zaradi prenosov z ladje na ladjo zunaj pristeis¢.
ustavljanje, ki je namenjeno izklju¢no zavetju pred neugodnim vremenom ali je potrebno
zaradi dejavnosti iskanja in reSevanja, ter ustavljanje kontejnerskih ladij v sosednjem
pristaniScu pretovarjanja zabojnikov;

() ,plovba*“ pomeni plovbo, kakor je opredeljeno v ¢lenu 3, tocka (c¢), Uredbe (EU) 2015/757;

(G2) ,»hajbolj oddaljena regija“ pomeni cezmorsko ozemlje iz ¢lena 349 PDEU;

(k) »druzba* pomeni druzbo, kakor je opredeljena v ¢lenu 3, tocka (d), Uredbe (EU) 2015/757;

) ,bruto tonaza*“ (BT) pomeni bruto tonazo, kakor je opredeljena v ¢lenu 3, tocka (e),
Direktive (EU) 2015/757,

(m) »zasidrana ladja‘“ pomeni zasidrano ladjo, kakor je opredeljena v ¢lenu 3, tocka (n),

Uredbe (EU) 2015/757,

(m2) ,]ladja na sidriS¢u* pomeni zasidrano ladjo, ki ni privezana na pomolu;

(n) ,raba energije na krovu‘ pomeni koli¢ino energije, izrazeno v megajoulih (MJ), ki jo ladja
porabi za pogon in delovanje vse opreme na krovu bodisi na morju bodisi med privezom,;

(0) »intenzivnost toplogrednih plinov porabljene energije na krovu* pomeni koli¢ino emisij
toplogrednih plinov, izrazeno v gramih ekvivalenta CO», ki je dolocena od vrtine do brazde,
na MJ porabljene energije na krovu;
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(p)

(@

(r)

(r2)

(r3)

(s)

(w)

,0d vrtine do brazde* pomeni metodo za izracun emisij, pri kateri se upoSteva toplogredni

vpliv proizvodnje, prevoza, distribucije in porabe ener<. ;e na ‘rovu, tudi med zgorevanjem;

»emisijski faktor* pomeni povprecno stopnjo em.~iie tc oie ™ drega nlina glede na podatke o
dejavnosti toka vira ob predvidevanju popolne oksida ‘ie za .gor anje \n popolne

pretvorbe za vse druge kemijske reakcije;

,,oskrba z elektri¢no energijo z obale* pomeni sistem za oskrbo »~sidi. nih lo j z el ktricno
energijo, nizko- ali visokonapetostnim izmenic¢nim ali enosmernim tcivom, v .(juci 0 z
napravami na ladji in na kopnem, kadar neposredno napaja glavno razdei.:no piosce ~a
napajanje hotelov, delovne obremenitve pri izvajanju storitev ali polnjenje sei-v sarnih

baterij;

»potreba po elektriéni energiji med privezom* pomeni potrebo zasidrane ladje po elektri¢ni

energiji za pokrivanje vseh energijskih potreb na krovu;

»ugotovljena skupna potreba zasidrane ladje po elektricni energiji® pomeni najvisjo
vrednost, izrazeno v kilovatih, skupne potrebe zasidrane ladje po elektri¢ni energiji, tudi pri

oskrbi med privezom in pretovarjanjem;

,preveritelj* pomeni pravni subjekt, ki izvaja dejavnosti preverjanja in ki ga je akreditiral

nacionalni akreditacijski organ v skladu z Uredbo (ES) §t. 765/2008 in to uredbo;

»dokument o skladnosti FuelEU* pomeni dokument za posamezno ladjo, ki ga druzbi izda
preveritelj in ki potrjuje, da je ta ladja v doloCenem poro¢evalnem obdobju izpolnjevala

zahteve iz te uredbe;
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(v) ,»potniska ladja“ pomeni potnisko ladjo, kakor je opredeljena v ¢lenu 2, tocka (i), Direktive

(EU) 2016/802;

(v2) ,potniska ladja za krizarjenje* pomeni potnisko icdjo, ! . 1.~ . krove 7a tovor in je

namenjena izkljucno za komercialni prevoz potnikov ~ orenc :18¢¢ .« mec nlovbo po morju;

(W) ,kontejnerska ladja“ pomeni ladjo, ki je namenjena izklju¢no nrev Y7 ke .ejneiiev v

podpalubju in na krovu;

(x) ,heskladni postanek v pristaniS¢u* pomeni postanek v pristanis¢u, mea xater ™ ladja =<

izpolnjuje zahteve iz ¢lena 5(1) in se ne uporablja nobena od izjem iz ¢lena 5(3);

(y) ,hajmanj ugodna pot* pomeni oglji¢no najbolj intenzivne postopke pridobivanja, ki se

uporabljajo za katero koli gorivo;

() »ekvivalent CO2* pomeni mersko enoto, ki se uporablja za izra¢un emisij iz CO2, CHsin
N20 na podlagi njihovega potenciala globalnega segrevanja s pretvorbo koli¢in CH4 in N>O

v ekvivalentno koli¢ino ogljikovega dioksida z enakim potencialom globalnega segrevanja;

(aa) ,»stanje skladnosti® pomeni merilo presezka skladnosti ali primanjkljaja skladnosti ladje
glede na mejne vrednosti letne povprecne intenzivnosti toplogrednih plinov porabljene

energije na krovu ladje, ki se izracuna v skladu s Prilogo III, del A;

(bb) »presezek skladnosti® pomeni stanje skladnosti s pozitivno vrednostjo;
(cc) »primanjkljaj skladnosti* pomeni stanje skladnosti z negativno vrednostjo;
(dd) ,»skupno zdruzeno stanje skladnosti* pomeni vsoto stanj skladnosti vseh ladij, vklju¢enih v

zbiranje skladnosti;

(ee) ,upravni organ pristaniS¢a“ pomeni javni ali zasebni organ, kakor je opredeljen v ¢lenu 2(5)

Uredbe (EU) 2017/352 Evropskega parlamenta in Sveta®’;

20 Uredba (EU) 2017/352 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. februarja 2017 o vzpostavitvi okvira
za izvajanje pristaniskih storitev in skupnih pravil o finan¢ni preglednosti pristanis¢ (UL L 57,
3.3.2017, str. 1).
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(ff) ,,drzava upravljavka® pomeni drzavo €lanico, ki je pristojna za ladjarsko druzbo, kot je
opredeljena in dolo¢ena v ¢lenu 3(q) oziroma ¢lenu 3g Direktiv. 2002 /'S7/ES Evropskega parlamenta
in Sveta, brez poseganja v izbiro pristojnih organov, odgov.:nih v _a'2vn: drzavi ¢lanici?!;
(gg) ,leto poroCanja* pomeni obdobje enega leta, ki se zaCne * janu aja’ konca 31. decembra, v

katerem se predlozi porocilo iz ¢lena 14;

(hh) ,,porocevalno obdobje* pomeni obdobje med 1. januarjem in 31. ¢-~em rom ! .a pre letom

porocanja.

21

Ta dolocba bi se lahko dodatno uskladila glede na izid pogajan;j o reviziji Direktive 2003/87/ES.
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POGLAVIJE II

ZAHTEVE GLEDE ENERGIJE, PORABL:TNE NA AROVU LADLJ

Clen 4

Mejna vrednost intenzivnosti toplogrednih plinov porabljene ene.<gije .2 .o - lad:»

I. Letna povprec¢na intenzivnost toplogrednih plinov porabljene energije na *vovu 1adiz v

porocevalnem obdobju ne presega mejne vrednosti iz odstavka 2.

2. Mejna vrednost iz odstavka 1 se izratuna z znizanjem referenc¢ne vrednosti [ X gramov

ekvivalenta CO; na MJ]* za naslednje odstotke:
222 % od 1. januarja 2025;
6 % od 1. januarja 2030;
13 % od 1. januarja 2035;
26 % od 1. januarja 2040;
59 % od 1. januarja 2045;
75 % od 1. januarja 2050.

[*: referencna vrednost, ki bo izracunana v poznejsi fazi zakonodajnega postopka, ustreza
povprecni intenzivnosti toplogrednih plinov porabljene energije na krovu ladij leta 2020 za
floto, doloceni na podlagi podatkov, ki se spremljajo in sporocajo v okviru Uredbe

(EU) 2015/757, ter z uporabo metodologije in privzetih vrednosti iz prilog I in I k tej
uredbi.]

22 Upostevajte, da so bili vsi simboli ,,minus* izbrisani.
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Intenzivnost toplogrednih plinov porabljene energije na krovu se izracuna kot koli¢ina

emisij toplogrednih plinov na enoto energije v skladu 7 :aeto:nlogijo iz Priloge 1.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemar;< del” z1. = a ~ktcv v skladu s ¢lenom 26
za spremembo Priloge II, da se vkljucijo emisijski faxorji o vrti . do vrazde, povezani z
morebitnimi novimi viri energije, ali da se prilagodijo obs'aiec1 e .. -ii¢ 1 fav iorji, da se
zagotovi skladnost s prihodnjimi mednarodnimi standardi ali .»konude™, Unije 122 podrocju

energije.

Clen 5

Dodatne zahteve za brezemisijsko energijo med privezom

Od 1. januarja 2030 se ladja, privezana na pomolu v pristani§¢u postanka pod jurisdikcijo
drzave €lanice, prikljuci na oskrbo z elektri¢no energijo z obale in jo uporablja za vse

potrebe po elektri¢ni energiji med privezom.

Odstavek 1 se uporablja za:
(a) kontejnerske ladje;

(b) potniske ladje.
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3. Odstavek 1 se ne uporablja za ladje:

(a) ki so privezane na pomolu manj kot dve uri, i7.«¢una~o .« vodlagi ure odhoda in

prihoda, spremljanih in evidentiranih v skla:tus ¢"on » 14

(b) ki uporabljajo brezemisijske tehnologije za svoje potrec - Lo ¢ ¢. trics’ energiji med

privezom na pomolu;

(¢) ki morajo opraviti nenacrtovan in nesistemati¢en postanek v pristan’’ cv ... °di vornosti
ali reSevanja zivljenj na morju zaradi nepredvidenih okoli$¢in, na \atei * 1~dja n< .nore

vplivati;

(d) ki se zaradi nerazpolozljivosti prikljuénih mest v pristanis¢u ne morejo prikljuciti na

oskrbo z elektri¢no energijo z obale;

(da) ki se ne morejo prikljuciti na oskrbo z elektri¢no energijo z obale, ker je izjemoma
ogrozena stabilnost elektriénega omrezja zaradi nezadostne razpolozljive elektricne

energije z obale, da bi zadostili potrebam zasidrane ladje po elektri¢ni energiji;

(e) ki se ne morejo prikljuciti na oskrbo z elektri¢no energijo z obale, ker naprava na
kopnem v pristani§¢u ni zdruZljiva z opremo ladje za oskrbo z elektri¢no energijo z
obale, pod pogojem da je naprava za povezavo s kopnim na krovu ladje certificirana v
skladu s standardi iz Priloge II k uredbi o vzpostavitvi infrastrukture za alternativna

goriva®® za sisteme povezave morskih ladij s kopnim;

(f) ki za omejeno obdobje zahtevajo uporabo proizvodnje energije na krovu v izrednih
razmerah, ki neposredno ogrozajo Zivljenje, ladjo ali okolje, ali iz drugih razlogov

vi§je sile;

(g) ki, medtem ko ostanejo prikljucene, za obdobje, omejeno na nujno potrebno, zahtevajo
uporabo proizvodnje energije na krovu za preskuse vzdrZevanja ali delovanja, ki se
izvajajo na zahtevo uradnika pristojnega organa ali predstavnika priznane organizacije,

ki opravlja pregled ali inSpekcijski pregled.

2 Pravilen naslov se doda pozneje.
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5a

Za enotno izvajanje te uredbe se na Komisijo prenese pooblastilo za sprejemanje izvedbenih
aktov v skladu s ¢lenom 27(3), da se dolocili seznam t<~nolcyii in merila za njihovo
sprejemljivost ter nacin, na katerega jih je treba ur,avljat a. bi s lahko Stele za
brezemisijske, v smislu ¢lena 3(g). Komisija redno vosodabije .¢znai» in merila za
sprejemljivost glede na znanstveni in tehni¢ni napredek, da ¢ ~er , a'" “e n& e tehnologije

lahko Stejejo za brezemisijske tehnologije v smislu te uredb:.

Ladja, ki namerava v skladu z odstavkom 3(b) uporabljati brezemu: iiskc te' 0! ~ije ¥ 0t
nadomestilo za oskrbo z elektri¢no energijo z obale, o tem pred vstopo. v p istamsce
obvesti pristojni organ drzave Clanice, v kateri je pristaniSce postanka, ali kateri keo': subjekt,

ki ima ustrezno dovoljenje.

Komisija z izvedbenimi akti dolo¢i podrobnosti glede informacij, ki jih je treba zagotoviti,
in ¢asovni razpored za njihovo predlozitev Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s

postopkom pregleda iz ¢lena 27(3).

Pristojni organ drzave Clanice, v kateri je pristaniSce postanka, ali kateri koli ustrezno
pooblasceni subjekt, po posvetovanju z upravnim organom pristanisca, kadar je to ustrezno,

v podatkovno zbirko FuelEU nemudoma vnese naslednje informacije:
(a) uporabo katere koli izjeme 1z odstavka 3, tocke (a), (b), (c), (d) ali (e);

(b) neizpolnjevanje zahteve iz odstavka 1 s strani ladje, kljub temu da ni upravicena do

kakrSne koli izjeme iz odstavka 3.

Od 1. januarja 2030 se v pristaniscih iz ¢lena 9 uredbe o vzpostavitvi infrastrukture za
alternativna goriva®*, opremljenih za zagotavljanje potrebne elektriéne energije z obale za
oskrbo dolocene vrste ladij, izjeme 1z odstavka 3, tocki (d) in (e), v enem porocevalnem
obdobju ne uporabljajo za ladje navedene vrste skupaj vec kot petkrat. Postanek v
pristaniScu se ne uposteva za namene skladnosti s to dolocbo, ¢e druzba dokaze, da ni mogla
z razumno gotovostjo vedeti, da se ladja ne bo mogla prikljuciti zaradi razloga iz odstavka 3,

togki (d) in (e).

24

Pravilen naslov se doda pozneje.
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7. Drzava clanica se lahko odlo¢i, da za kontejnerske ladje ali votniske ladje na sidriscu v
pristanis$cu ali nekaterih delih pristaniS$c¢a pod njeno juric.‘kci) . veljajo enake obveznosti kot
za ladje med privezom na pomolu v skladu s to ureci:0. Dr” v~ Cla.ica o svoji odlocitvi
obvesti Komisijo eno leto pred njeno uporabo, ki se :vora zacet’ .a zac-*ku poroCevalnega
obdobja. Komisija objavi informacije v Uradnem listu F .-ops = - ij- °r zo70otovi

posodobljen seznam zadevnih pristanis¢, ki je enostavno dos::nen.
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POGLAVJE III

SKUPNA NACELA IN CERT:VICIRA™ 4E

Clen 6

Skupna nacela za spremljanje in porocanje

1. Druzbe v skladu s ¢leni 7 do 9 za vsako od svojih ladij med porocevalnin. obavojem
spremljajo ustrezne podatke in porocajo o njih. To spremljanje in porocanje 1..vz;ajo v vseh

pristanisc¢ih pod jurisdikcijo drzave ¢lanice in za vse plovbe iz ¢lena 2(1).

2. Spremljanje in porocanje sta v vsakem trenutku celovita in zajemata porabljeno energijo na
krovu, ko so ladje na morju ali zasidrane. DruZbe izvajajo ustrezne ukrepe za preprecevanje

kakr$nih koli vrzeli v podatkih v porocevalnem obdobju.

3. Spremljanje in porocanje sta skladna in primerljiva skozi ¢as. V ta namen druzbe uporabljajo
enake metodologije spremljanja in nize podatkov, za katere veljajo spremembe, ki jih oceni
preveritelj. Druzbe omogocijo razumno zagotavljanje celovitosti podatkov, ki jih je treba

spremljati in o njih porocati.

4. Druzbe vsaj pet let pridobivajo, analizirajo in hranijo vse podatke in dokumentacijo,
pridobljene pri spremljanju, vklju¢no s predpostavkami, sklicevanji, emisijskimi faktorji,
dobavnicami za gorivo, dopolnjenimi v skladu s Prilogo I, ter podatke o dejavnostih na
pregleden in natancen nacin v tiskani ali elektronski obliki, tako da lahko preveritelj dolo¢i

intenzivnost toplogrednih plinov energije, ki jo ladje porabijo na krovu.

5. Pri izvajanju dejavnosti spremljanja in poro€anja iz ¢lenov 7 do 9 in 14 te uredbe se po

potrebi uporabijo informacije in podatki, zbrani za namene Uredbe (EU) 2015/757.
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Clen 7

Naért spremljanja

1. Druzbe do 31. avgusta 2024 za vsako od svojih ladij prever.:2ljer. b1 ulo™ijo nacrt
spremljanja, v katerem navedejo metodo, ki so jo izbrale izmea *neto< «z Pril- ze 1, 7a
spremljanje koliCine, vrste in emisijskega faktorja porabljene energy - naico uate drug'h

ustreznih informacij in poroc¢anje o njih.

2. Druzbe za ladje, ki bodo prvi¢ spadale na podroc¢je uporabe te uredbe po 31. avgustu 2024,
preveritelju predlozijo nacrt spremljanja brez nepotrebnega odlasanja, najpozneje pa dva

meseca po prvem postanku vsake ladje v pristaniS¢u pod jurisdikcijo drzave ¢lanice.

3. Nacrt spremljanja vkljucuje celovito in pregledno dokumentacijo ter vsebuje vsaj naslednje

elemente:

(a) identifikacijo in vrsto ladje, vklju¢no z njenim imenom, identifikacijsko stevilko IMO,

registrskim pristaniS§¢em ali mati¢nim pristani§¢em in imenom lastnika ladje;
(b) ime druzbe ter naslov, telefonsko Stevilko in naslov elektronske poste kontaktne osebe;

(c) opis sistemov za pretvorbo energije, nameS¢enih na krovu, in s tem povezano

zmogljivost, izrazeno v megavatih (MW);
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(d)

(d2)

(e)

()

(2

(h)

(@)

opis standardov in znacilnosti opreme za omogr.<anje pri-ljucitve na oskrbo z
elektricno energijo z obale, kar zadeva ladj~ v okv’ 1 p: dro¢:o uporabe Clena 5, ali

brezemisijske tehnologije;

vrednost ugotovljene skupne potrebe zasidrane ladje po elc i .. ererg:ii, kot je
doloceno v skladu z njenim uravnavanjem odjema elektricoe er .gije al° prexledom
elektricne obremenitve, ki se uporablja za dokazovanje skladi.:sti s .co” 0. "a 4t in 41
Poglavja I1-1 konvencije SOLAS, kot jo je odobril upravni organ vizayv  ~astave ali
priznana organizacija, kot je opredeljeno v Kodeksu IMO za priznane orgavzacije,
sprejetem z Resolucijo MEPC.237(65). Ce ladja te vrednosti ne more navesti, je
zadevna vrednost 25 % skupne neprekinjene zmogljivosti glavnih motorjev ladje, kot
je doloceno v spri¢evalu EIAPP, izdanem v skladu s konvencijo MARPOL, ali, ¢e za

motorje ni potrebno spricevalo EIAPP, na napisni plos¢ici motorjev;

opis enega ali ve¢ predvidenih virov energije za uporabo na krovu med plovbo in med

privezom, da se izpolnijo zahteve iz ¢lenov 4 in 5;

opis postopkov za spremljanje porabe goriva ladje in energije, ki jo zagotavljajo

nadomestni viri energije ali brezemisijska tehnologija;

opis postopkov za spremljanje in porocanje o emisijskih faktorjih od vrtine do
rezervoarja ter od rezervoarja do brazde pri elektri¢ni energiji, ki se uporablja na

krovu, v skladu z metodami iz ¢lena 9 ter prilog I in II;
opis postopkov, ki se uporabljajo za spremljanje celovitosti seznama plovb;

opis postopkov, ki se uporabljajo za dolocanje podatkov o dejavnosti po posameznih
plovbah, vklju¢no s postopki, odgovornostmi, formulami in podatkovnimi viri za
dolocitev in evidentiranje ¢asa, prezivetega na morju med pristanis§¢em odhoda in

pristani$¢em prihoda, ter ¢asa priveza,
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(j)  opis postopkov, sistemov in odgovornosti, ki se uporabljajo za posodobitev podatkov

v nacrtu spremljanja v porocevalnem obdobju;

(k) opis metode, ki jo je treba uporabiti za dol¢” itev - 4.+ cs*nih codatkov za zapolnitev

vrzeli v podatkih;

(I)  evidencni list sprememb, v katerem se evidentirajo vsc nodi “b ost” ,goG . vine

sprememb.

(m) informacije o kategoriji ladje za plovbo v ledu, ¢e druzba zaprosi, da su dndatna
energija, porabljena zaradi kategorije ladje za plovbo v ledu, izkljuci .~ obszza

energije, porabljene na krovu ladje;

(n) opis preverljivega postopka za spremljanje prepotovane razdalje med celotno plovbo
ter, v primeru plovbe v ledu, datum, ¢as in poraba goriva med plovbo v ledu, ¢e druzba
zaprosi, da se dodatna energija, porabljena zaradi plovbe v ledu, izkljuci iz obsega

energije, porabljene na krovu ladje;

4. Druzbe uporabljajo standardizirane nacrte spremljanja, pripravljene na podlagi predlog. Te
predloge, vklju¢no s tehni¢nimi pravili za njithovo enotno uporabo, z izvedbenimi akti doloc¢i

Komisija. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 27(3).

Clen 8

Spremembe nacrta spremljanja

1. Druzbe redno in vsaj enkrat letno preverjajo, ali se v nartu spremljanja ladje upoStevata

narava in delovanje ladje ter ali je podatke, ki jih vsebuje, mogoce izbolj3ati.
2. DruZbe spremenijo nacrt spremljanja v vseh naslednjih primerih:

(a) obzamenjavi druzbe;
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(b)

kadar se uporabljajo novi sistemi za pretvorbo energije, nove vrste energije, novi
sistemi za prikljucitev na oskrbo z elektri¢no ene: z1jo = ~bale ali novi nadomestni viri

energije ali brezemisijska tehnologija;

(c) kadar se zaradi uporabe novih vrst merilne opre:e, nc th - .cod v-orcenja ali metod
analize ali iz drugih razlogov spremeni razpolozljive ot pods .« v <ar 10hko vpliva na
natan¢nost zbranih podatkov;

(d) kadar je bilo ugotovljeno, da so podatki, ki izhajajo iz uporabljcae niet de
spremljanja, nepravilni;

() kadar se za kateri koli del nacrta spremljanja ugotovi, da ni v skladu z zahtevami iz te
uredbe, in preveritelj od druzbe zahteva, da ga pregleda.

3. Druzbe brez nepotrebnega odlasanja obvestijo preveritelje o vseh predlogih za spremembo

nacrta spremljanja.

Clen 9

Certificiranje goriv in emisijskih faktorjev

1. Kadar je treba biogoriva, bioplin, obnovljiva tekoca in plinasta goriva nebioloskega izvora in

reciklirana ogljicna goriva, kakor so opredeljeni v Direktivi (EU) 2018/2001, upoStevati za

namene iz ¢lena 4(1) te uredbe, se uporabljajo naslednja pravila:

(2)

(b)

za biogoriva in bioplin, ki niso v skladu s trajnostnimi merili in merili za prihranek
emisij toplogrednih plinov iz ¢lena 29 Direktive (EU) 2018/2001 ali ki se proizvajajo
iz poljs¢in, ki se uporabljajo za Zivila in krmo,se $teje, da imajo enake emisijske

faktorje kot za to vrsto goriva najmanj ugodna pot fosilnih goriv;

za obnovljiva goriva nebioloSkega izvora in reciklirana oglji¢na goriva, ki ne
izpolnjujejo pragov za prihranek emisij toplogrednih plinov iz ¢lena 25(2) Direktive
(EU) 2018/2001, se steje, da imajo enake emisijske faktorje kot za to vrsto goriv

najmanj ugodna pot fosilnih goriv.
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Na podlagi dobavnic za gorivo, dopolnjenih v skladu s Prilogo I, druzbe zagotovijo to¢ne in
zanesljive podatke o intenzivnosti emisij toplogrednih ;:iinov :n trajnostnih znacilnostih
biogoriv, bioplina, obnovljivih goriv nebioloskege ‘zvore .1 ~cix:‘ranega oglji¢nega goriva,
ki so certificirana s sistemom, ki ga Komisija priznava v skiad- s ¢lexem 30(5) in (6)

Direktive (EU) 2018/2001.

Druzbe ne smejo odstopati od privzetih vrednosti za emisijske faktoge d vrtine «1o
rezervoarja, doloCenih v Prilogi II za fosilna goriva. Druzbe imajo ::ravy .0 0 ~ '“topaenja od
privzetih vrednosti za emisijske faktorje od vrtine do rezervoarja iz Priinge 1 e so deiwnske
vrednosti certificirane v okviru sistema, ki ga je Komisija v skladu s ¢lenoix 30(5) ‘.1 (6)
Direktive (EU) 2018/2001 priznala za pogonska biogoriva, bioplin, goriva iz ounovljivih

virov nebioloskega izvora in reciklirana oglji¢na goriva.

Druzbe imajo pravico do odstopanja od privzetih vrednosti za emisijske faktorje od
rezervoarja do brazde iz Priloge I, razen za emisijske faktorje CO> od vrtine do rezervoarja
za fosilna goriva, ¢e so dejanske vrednosti potrjene z laboratorijskim preskusanjem ali

neposrednimi meritvami emisij.
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la.

1b.

POGLAVIJE 1V

PREVERJANJE IN AKRTOIT# U .

Clen 10

Ocena nacrta za spremljanje

Preveritelj za vsako ladjo in v primeru zamenjave preveritelja oceni sk'2dno tnac.(a
spremljanja z zahtevami iz ¢lenov 6 do 8. Kadar se z oceno preveritelja ugotovijo
neskladnosti s temi zahtevami, zadevna druzba pred zacetkom porocevalnega ¢»dobja
ustrezno spremeni svoj nacrt spremljanja in spremenjeni nacrt predlozi preveritelju v
dokon¢no oceno. Zadevna druzba se s preveriteljem dogovori o ¢asovnem okviru,
potrebnem za uvedbo teh sprememb. Ta ¢asovni okvir v nobenem primeru ne sme trajati dlje

kot do zacetka porocevalnega obdobja.

Spremembe nacrta spremljanja iz tocke (b), (c) in (d) ¢lena 8(2) tega €lena oceni preveritel;.
Preveritelj na podlagi ocene zadevno druzbo obvesti, ali so navedene spremembe v skladu z

zahtevami i1z ¢lenov 6 do 8.

Preveritelj naCrt za spremljanje in spremenjeni nacrt spremljanja, potem ko je zadovoljivo
ocenjen, evidentira v podatkovni zbirki FuelEU. Naért spremljanja in spremenjeni nacrt

spremljanja sta dostopna drZavi upravljavki.

Clen 11

SploSne obveznosti in nacela za preveritelje

Preveritelj je neodvisen od druzbe ali upravljavca ladje, dejavnosti, ki se zahtevajo na
podlagi te uredbe, pa opravlja v javnem interesu. V ta namen niti preveritelj niti kateri koli
del istega pravnega subjekta nista druzba ali upravljavec ladje, lastnik druzbe ali v lasti
druzbe ali upravljavca ladje, prav tako preveritelj z druzbo ni v odnosih, ki bi lahko vplivali

na njegovo neodvisnost in nepristranskost.

Preveritelj oceni zanesljivost, verodostojnost, tocnost in popolnost podatkov in informacij v

zvezi s koli¢ino, vrsto in emisijskim faktorjem porabljene energije na krovu ladij, zlasti:
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(a) pripisovanja porabe goriva in uporabe nadomestnih virov energije med plovbo in

privezom,;
(b) sporocenih podatkov o porabi goriva ter s to71 pov an | me:tev in izraCunov;
(c) 1izbire in uporabe emisijskih faktorjev;

(d) uporabe oskrbe z elektricno energijo z obale ali prisotnesti iz,..n  ertificizonih v

skladu s ¢lenom 5(5);
(e) informacije, zahtevane na podlagi ¢lena 9(2).
3. Ocena iz odstavka 2 temelji na naslednjih preudarkih:

(a) sporoceni podatki so skladni glede na ocenjene podatke na podlagi podatkov sledenja

ladje in njenih znacilnosti, kot je vgrajena mo¢ motorja;

(b) v sporocenih podatkih ni nedoslednosti, zlasti ¢e se skupna koli¢ina goriva, ki ga letno

nabavi posamezna ladja, primerja z zbirno porabo goriva na plovbah;
(c) podatki so bili zbrani v skladu s pravili, ki se uporabljajo, ter

(d) zadevne evidence ladje so celovite in skladne.
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Clen 12
Postopki preverjar,ja

1. Preveritelj opredeli morebitna tveganja v zvezi s postcakom ,prer janje ‘n porocanja, tako
da sporoceno koli€ino, vrsto in emisijski faktor porabljenc energi’ . . 2 rovu ladij primerja z
ocenjenimi podatki na podlagi podatkov sledenja ladje in njen: znac1l- usti, kot ;¢ vgrajena

moc¢ motorja. Kadar se ugotovijo bistvena odstopanja, opravi doda:ve aral” .

2. Preveritelj ugotovi morebitna tveganja v zvezi z razlicnimi koraki izracu.»v, tako d=

pregleda vse vire podatkov in metodologije, ki jih je uporabila druzba.

3. Preveritelj upoSteva vse u¢inkovite metode za nadzor nad tveganji, ki jih zadevna druzba
uporablja za znizanje stopenj negotovosti, ki so povezane z natan¢nostjo, specifi¢no za

uporabljene metode spremljanja.

4. Zadevna druzba na zahtevo preveritelja zagotovi vse dodatne informacije, ki preveritelju
omogocajo, da izvede dejavnosti preverjanja. Preveritelj po potrebi med postopkom
preverjanja opravi preglede, da ugotovi, ali so sporoceni podatki in informacije zanesljivi,
verodostojni, to¢ni in popolni. V primeru dvoma lahko preveritelj opravi obiske na kraju
samem v prostorih druzbe ali na krovu ladje. Druzba preveritelju omogoci dostop do svojih

prostorov ali do ladje, da mu olajSa dejavnosti preverjanja.

5. Komisija sprejme izvedbene akte, s katerimi podrobneje doloci pravila za dejavnosti
preverjanja iz te uredbe, vsaj v zvezi z naslednjimi elementi*’: kompetencami preveriteljev,
dokumenti, ki jih morajo druzbe predloZiti preveriteljem, oceno tveganja — vklju¢no s
pregledi —, ki jih morajo izvesti preveritelji, oceno skladnosti nacrta spremljanja,
preverjanjem poroc€ila FuelEU, ravnjo pomembnosti, razumnim zagotovilom preveriteljev,
napa¢nimi navedbami in bistvenimi neskladnostmi, vsebino porocila o preverjanju,
priporocili za izboljSave, obiski na kraju samem ter komuniciranjem med druzbami,
preveritelji, pristojnimi organi in Komisijo. Pravila, dolo¢ena v teh izvedbenih aktih,

temeljijo na nacelih za preverjanje, doloCenih v ¢lenih 10 do 12, in ustreznih mednarodno

25 Tj elementi so podobni tistim iz dela A Priloge III k uredbi o SPP, pri &emer je ta odstavek enakovreden
¢lenu 15(5) uredbe o SPP.
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2a.

2b.

sprejetih standardih. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz

¢lena 27(3).
Clen 13

Akreditacija preveritelj.v

Preveritelje za dejavnosti s podrocja uporabe te uredbe akrea:vira1.>- or .ni ak:vditacijski

organ v skladu z Uredbo (ES) st. 765/2008.

Ce ta uredba ne vsebuje nobenih posebnih dologb o akreditaciji preveritctiev, ~~ uporssljajo

ustrezne dolocbe Uredbe (ES) st. 765/2008.

Preveritelji imajo v vsakem trenutku sredstva in osebje, sorazmerne z velikostjo flote, za
katero opravljajo dejavnosti preverjanja v skladu s to uredbo, in zadostno strokovno znanje
za opravljanje nalog iz uredbe. Sposobni so dodeliti svoja sredstva in osebje za vsak kraj

dela, kadar in kot je potrebno za naloge, ki jih je treba opraviti v skladu s to uredbo.

Vsak pristojni organ, ki ugotovi neskladnosti dejavnosti preveritelja v okviru podrocja
uporabe te uredbe, obvesti pristojni organ drzave ¢lanice, katere nacionalni akreditacijski
organ je preveritelja akreditiral. Pristojni organ drzave €lanice nacionalnega akreditacijskega
organa od svojega nacionalnega akreditacijskega organa zahteva, da te informacije uposteva

v okviru svojih dejavnosti nadzora.
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3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov, s katerimi doloc¢i
nadaljnje metode in merila za akreditacijo preveriteljev vsa) v zvezi z naslednjimi
elementi’®: prosnjo za akreditacijo za dejavnosti s ;+odro¢ . v ~orave te uredbe, oceno
preveriteljev s strani nacionalnih akreditacijskih orponov, dejer .aostn. nadzora, ki jih
izvedejo nacionalni akreditacijski organi, da potrdijo na-!aljr, ~ = .re-".*acyy. upravnimi
ukrepi, ki jih je treba sprejeti, ¢e preveritelj ne izpolnjuje za'tev . - te wrer™e, .- zahtevami,
ki jih morajo izpolnjevati nacionalni akreditacijski organi, da so :spo. 'bljeni :a
akreditiranje preveriteljev za dejavnosti s podrocja uporabe te uredbe. vki,a¢ o's
sklicevanjem na harmonizirane standarde. Metode in merila, doloceni v i~ i». _dber:4
aktih, temeljijo na nacelih za preverjanje, dolo¢enih v ¢lenih 10 do 12, in usu=7znii
mednarodno sprejetih standardih. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom

pregleda iz ¢lena 27(3).

26 Ti elementi so podobni tistim iz dela B Priloge 111 k uredbi o SPP, pri ¢emer je ta odstavek enakovreden

¢lenu 16(3) uredbe o SPP.
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POGLAVIE V

EVIDENTIRANJE, PREVERJANJE, POROCANJE 72 OCFNs».VANJE SKLADNOSTI

Clen 14

Spremljanje in evidentiranje

1. Od 1. januarja 2025 naprej druzbe na podlagi nacrta spremljanja i &lene 7 .- ~cen. tega
nacrta, ki jo opravi preveritelj, za vsako ladjo, ki pripluje v pristanisce ;.osta. ka pod
jurisdikcijo drzave ¢lanice ali iz njega izpluje, in za vsako plovbo v tako pi:stanisc.

postanka ali iz njega spremljajo in evidentirajo naslednje informacije:

(a) pristaniSce odhoda in pristaniSce prihoda, vkljué¢no z datumom in uro odhoda in

prihoda ter trajanjem priveza;

(b) za vsako ladjo, za katero se uporablja ¢len 5(1), prikljucitev na oskrbo z elektricno
energijo z obale in njeno uporabo ali uporabo katerih koli izjem iz ¢lena 5(3), kot je

potrjeno v skladu s ¢lenom 5(5b, tocka (a)), Ce je to ustrezno;
(¢) kolic¢ino vsake vrste goriva, porabljenega med privezom in na morju;
(ca) koli¢ino elektri¢ne energije, dobavljeno ladji prek oskrbe z elektricno energijo z obale;

(d)  zavsako vrsto goriva, porabljenega med privezom in na morju, emisijski faktor od
vrtine do rezervoarja, emisijske faktorje od rezervoarja do brazde pri zgorelem gorivu
ter emisijske faktorje od rezervoarja do brazde pri uhajajocem gorivu, povezane z

razli¢énimi porabniki goriva na krovu, pri ¢emer so zajeti vsi zadevni toplogredni plini;

(e) koli¢ino vsake vrste nadomestnega vira energije, porabljene med privezom in na

morju.

(f) kategorijo ladje za plovbo v ledu, ¢e druzba zaprosi, da se dodatna energija, ki je
posledica kategorije ladje za plovbo v ledu, izkljuci iz obsega energije, porabljene na
krovu ladje. Za ugotavljanje ujemanja med kategorijami za plovbo v ledu se uporablja

priporo¢ilo HELCOM 25/7;
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(g) datum, Cas ter polozaj na zacetku in na koncu plovbe v ledu, koli¢ina posamezne vrste
goriva, porabljenega med plovbo v ledu, razdalje. prep:.“ovano v ledu, in skupno
prepotovano razdaljo, ¢e druzba zaprosi, da <= dod? . =ne:ysija, porabljena zaradi

plovbe v ledu, izkljuci iz obsega energije, po.=bljene na’ .ovu ia1je.

2. Druzbe letno evidentirajo informacije iz odstavka 1 na presleden i ki proveritelju

omogoca preverjanje skladnosti s to uredbo.

3. Druzbe do 31. januarja v letu porocanja preveritelju predlozijo poroc:in Fue' .U z
posamezno ladjo, ki vsebuje vse informacije iz odstavka 1 ter podatke in okuiuentz.;jo o

spremljanju iz ¢lena 6(4) za porocevalno obdobje.
4. V primeru prenosa ladje z ene druzbe na drugo:

(a) prej$nja druzba preveritelju uradno sporoci informacije iz odstavka 1 za cas, v katerem
je prevzela odgovornost za upravljanje ladje. Preveritelj, ki je opravil dejavnosti
preverjanja za ladjo v okviru prej$nje druzbe, preveri in evidentira te informacije v
podatkovni zbirki FuelEU v skladu s ¢lenom 15 ¢im blizje dnevu zakljucka prenosa in

najpozneje v enem mesecu po tem datumu ter

(b) brez poseganja v pododstavek (a) je nova druzba, ki prevzame odgovornost za
upravljanje ladje 31. decembra v porocevalnem obdobju, odgovorna za to, da ladja
1zpolnjuje zahteve iz ¢lenov 4 in 5 za celotno porocevalno obdobje, v katerem je prislo

do prenosa ali ve¢ prenosov.
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Clen 15

Preverjanje in izra..a

1. Preveritelj po preverjanju iz ¢lenov 10 do 12 oceni kot-ovost sope™m0s: in tonost porocila
FuelEU. Preveritelj v ta namen uporabi vse informacije 1. oaawkr e birk. FuelEU,

vklju¢no z informacijami o postankih v pristani$¢ih v skladu o “let.. .1 5

1a*’.  Ce preveritelj z oceno v okviru preverjanja z razumnim zagotovilon. tgot_vi da [ roc:io
FuelEU ne vsebuje bistvenih napacnih navedb, druzbi uradno predlozi pococi. o
preverjanju, v katerem navede, da je porocilo FuelEU skladno s to uredbo. V »or.cilu o
preverjanju so podrobno navedene vse zadeve, relevantne za delo, ki ga je opravil

preveritelj.

1b?8. Kadar se z oceno v okviru preverjanja ugotovijo napaéne navedbe ali neskladnosti s to uredbo,
preveritelj o tem pravocasno obvesti zadevno druzbo. Druzba nato napa¢ne navedbe ali
neskladnosti popravi, da omogoci pravocasen zakljucek postopka preverjanja, ter
preveritelju predlozi spremenjeno poro€ilo FuelEU in vse druge informacije, ki so bile
potrebne za odpravo ugotovljenih neskladnosti. Preveritelj v poro€ilu o preverjanju navede,
ali je spremenjeno porocilo FuelEU skladno s to uredbo. Ce sporoéene napacne navedbe ali
neskladnosti niso bile odpravljene in zaradi tega pride do bistveno napa¢nih navedb,
preveritelj druzbi uradno predlozi porocilo o preverjanju, v katerem navede, da porocilo

FuelEU ni skladno s to uredbo.
2. Preveritelj na podlagi skladnega porocila FuelEU:

(a) zuporabo metode iz Priloge I izracuna letno povprecno intenzivnost toplogrednih

plinov porabljene energije na krovu za zadevno ladjo;

(b) zuporabo formule iz Priloge 11, del A, izracuna stanje skladnosti ladje;

27 Zaradi ve¢je doslednosti in zanesljivosti postopka preverjanja ta odstavek temelji na ¢lenu 13(3) uredbe o
SPP.

28 Zaradi ve¢je doslednosti in zanesljivosti postopka preverjanja ta odstavek ustreza prvotnemu ¢lenu 10(3), pri
c¢emer so dodani elementi iz clena 13(4) uredbe o SPP.
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(c) izracuna Stevilo neskladnih postankov v pristaniScu v prejSnjem porocevalnem
obdobju, vkljucno s trajanjem priveza na pomolu *,:, ¢ ie ustrezno v skladu s ¢lenom

5(7), na sidris¢u za vsak postanek v pristanisc¢, ki n klacon z zahtevami iz ¢lena 5.

3. Preveritelj do 31. marca v poro¢evalnem letu druzbi ::radno ¢ oroc* ini«.rmacije iz odstavka
2 ter v podatkovni bazi FuelEU evidentira skladno poroc:lo Fv._.£7" 1 rociin o preverjanju

in informacije iz odstavka 2.
Clen 15a
Dodatni pregledi, ki jih opravi pristojni organ

1. Pristojni organ drzave upravljavke lahko kadar koli in za dve prejs$nji poroc¢evalni obdobji v
zvezi z ladjarsko druzbo za katero koli od njenih ladij opravi dodatne preglede katerega koli

od naslednjih elementov:

(a) skladno porocilo FuelEU, pripravljeno ob uporabi ¢lenov 14 in 15;
(b) porocilo o preverjanju, pripravljeno ob uporabi ¢lena 15;

(c) 1izracune preveritelja v skladu s ¢lenom 15(2).

2. Druzba na zahtevo pristojnega organa zagotovi vse potrebne informacije ali dokumente in

dovoli dostop do svojih prostorov ali ladje, da se olajSajo pregledi.

3. Pristojni organ izda dodatno porocilo o pregledih, ki po potrebi vkljuc¢uje posodobljene
izracune, opravljene v skladu s ¢lenom 15a(1)(c), posodobljeni znesek presezka skladnosti

ali predhodnega presezka skladnosti in posodobljeni znesek popravne globe.
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Ce so v poroéilu iz odstavka 3 ugotovljene napaéne navedbe, neskladnosti ali napacni
izraCuni, zaradi katerih pride do neskladnosti z zahtev?,«1 iz <!ena 4 ali 5 te uredbe in
posledi¢no do popravne globe ali spremembe znes’. u ze 1’ ... 1€ pooravne globe, pristojni
organ druzbo uradno obvesti o ustreznem znesku ponravne gle' e ali syremenjene popravne
globe. Drzave Clanice zagotovijo, da druzba, odgovorn. 7a l. 1ic v ¢’ ‘ob). za katero so bili
opravljeni dodatni pregledi, placa znesek, ki je enak poprav.:: glo i a « sp” >mer.ieni popravni

globi, v enem mesecu po uradnem obvestilu, v skladu z nacini 1= *len. 20.

Pristojni organ iz podatkovne zbirke FuelEU nemudoma odstrani doku:went  skladnos-.
FuelEU za ladjo, katere druzba ni pravoc¢asno placala glob iz odstavka 4, i1, o tem
pravocasno obvesti druzbo. Potrdilo o skladnosti ponovno izda, ko je placan znesek, enak
popravni globi, pod pogojem, da druzba izpolnjuje druge pogoje iz te uredbe za posedovanje

tega dokumenta.

Odstavek 5 se ne uporablja za ladjo, ki je bila prenesena na druzbo, ki ni druzba, ki je
prevzela odgovornost za njeno upravljanje v obdobju, za katero so bili opravljeni dodatni

pregledi.

Subjekti, ki so izvedli ukrepe iz tega €lena, te ukrepe skupaj z dokazilom o placilih

nemudoma evidentirajo v podatkovni zbirki FuelEU.
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Clen 15b

Podporna orodja in smerr:ce

Komisija razvije ustrezna orodja za spremljanje ter sm:ornic 1. .odja -4 ciljno usmerjanje na

podlagi tveganja, da bi olajSala in uskladila dejavnosti preverjanj in * vrSevanja, povezane s to

uredbo. Te smernice in orodja se v najvecji mozni meri oo na . lic drzavam Cclanicam,

preveriteljem in nacionalnim akreditacijskim organom za namene izn.~njave i* .ormaci) 1 za boljSe

zagotavljanje doslednega izvrSevanja te uredbe.

la.

Clen 16

Podatkovna zbirka FuelEU in porocanje

Komisija pripravi elektronsko podatkovno zbirko FuelEU za spremljanje skladnosti s to
uredbo, zagotovi delovanje te podatkovne zbirke in jo posodablja. Podatkovna zbirka
FuelEU se uporablja za vodenje evidence o ukrepih v zvezi z dejavnostmi preverjanja, o
stanju skladnosti ladij, vklju¢no z uporabo mehanizmov prilagodljivosti iz ¢lenov 17 in 18,
ter o ukrepih v zvezi s placilom glob iz ¢lena 20 in izdajo dokumenta o skladnosti Fuel EU.
Dostopna je druzbam, preveriteljem, pristojnim organom in vsem ustrezno pooblasc¢enim
subjektom, nacionalnim akreditacijskim organom, Evropski agenciji za pomorsko varnost in
Komisiji, z ustreznimi pravicami dostopa in funkecijami, ki ustrezajo njithovim

odgovornostim pri izvajanju te uredbe.

Vsi elementi, evidentirani ali spremenjeni v podatkovni zbirki FuelEU, se sporoc¢ijo

subjektom, katerim so dostopni.

Komisija z izvedbenimi akti dolo€i pravila za pravice dostopa ter funkcionalne in tehni¢ne
specifikacije podatkovne zbirke FuelEU, vklju¢no s pravili o obves¢anju in filtriranjem. Ti

izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 27(3).
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Clen 17

Shranitev in izposoja presezka skladnosti r.<d po’ . “eva:nimi obdobji

I. Ce ima ladja na podlagi informacij iz ¢lena 15(2) v p-.rodeve sem bdc..iu presezek
skladnosti, ga lahko druzba v okviru stanja skladnosti iste 'adje shb” i . 2 naz'ednje
porocevalno obdobje. Druzba shranitev presezka skladnosti 2o nas.. .ni~ poroceyalno
obdobje evidentira v podatkovni zbirki FuelEU, pri ¢emer jo morc ado. “iti - jen nre. critelj.

Druzba po izdaji dokumenta o skladnosti FuelEU ne more ve¢ shranit. orese ka siiadnzsti.

2. Ce ima ladja na podlagi informacij iz ¢lena 15(2) primanjkljaj skladnosti za pore:evalno
obdobje, si lahko druzba izposodi predhodni presezek skladnosti v ustrezni koli¢ini iz
naslednjega porocevalnega obdobja. Predhodni presezek skladnosti se doda stanju skladnosti
ladje v porocevalnem obdobju, predhodni presezek, pomnozen z 1,1, pa se odsteje od stanja
skladnosti iste ladje v naslednjem porocevalnem obdobju. Predhodnega presezka skladnosti

si ni mogoce izposoditi:

(a) zakolicino, ki za ve€ kot 2 % presega mejno vrednost iz ¢lena 4(2), pomnozZeno s

porabo energije ladje, izracunano v skladu s Prilogo I;
(b) za dve zaporedni porocevalni obdobji.

3. Druzba do 30. aprila v poroCevalnem letu po odobritvi preveritelja predhodni presezek

skladnosti evidentira v podatkovni zbirki Fuel EU.

4. Ce ladja v poroéevalnem obdobju nima postanka v pristaniséu v Uniji in si je v prej$njem
poro¢evalnem obdobju izposodila predhodni presezek skladnosti, pristojni organ drzave
upravljavke do 1. junija v letu porocanja druzbi sporoci znesek popravne globe iz ¢lena
20(1a), ki se ji je prvotno izognila z izposojanjem tega predhodnega presezka skladnosti,

pomnozenega z 1,1.
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Clen 18

Zdruzevanje skladn-sti

1. Stanja skladnosti dveh ali ve¢ ladij, izraCunana v skictu s €le .om *5(2) ie mogoce zdruziti
za namene izpolnjevanja zahtev iz ¢lena 4. Stanje skladno-ti lauje  * 1 dre biti vkljuceno v
vec kot eno zdruzevanje skladnosti v istem porocevalnem obcvbju.

2. Druzba v ta namen v podatkovni zbirki FuelEU evidentira namero, = vki, a¢” star. e
skladnosti ladje v zdruzevanje skladnosti, razporeditev skupnega zdruze,cga . .aja 7~ vsako
posamezno ladjo in preveritelja, izbranega za preverjanje te razporeditve.

2a. Ce ladje, ki so vkljuéene v zdruZevanje skladnosti, nadzorujeta dve ali ve¢ druzb, vse
zadevne druzbe sprejmejo obvestilo, vklju¢no z razporeditvijo skupnega zdruzenega stanja
za njihove ladje in preveriteljem, izbranim za preverjanje razporeditve skupnega zdruzenega
stanja za vsako posamezno ladjo.

3. Zdruzevanje skladnosti je veljavno le, ¢e je skupno zdruzeno stanje skladnosti pozitivno, ¢e
ladje, ki so imele primanjkljaj skladnosti, izraCunan v skladu s ¢lenom 15(2), po razporeditvi
skupnega zdruZenega stanja skladnosti nimajo vec¢jega primanjkljaja skladnosti in ¢e ladje,
ki so imele presezek skladnosti, izraCunan v skladu s lenom 15(2), po razporeditvi
skupnega zdruzenega stanja skladnosti nimajo primanjkljaja skladnosti.

4. Ladja ni vkljucena v zdruZevanje skladnosti, ¢e ne izpolnjuje obveznosti iz ¢lena 22.

5. Ce skupno zdruzeno stanje skladnosti privede do presezka skladnosti za posamezno ladjo, se
uporablja ¢len 17(1).

6. Clen 17(2) se ne uporablja za ladjo, ki je vklju¢ena v zdruZevanje skladnosti.
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8. Izbrani preveritelj do 30. aprila v letu porocanja v podatkovni zbirki FuelEU evidentira
dokon¢no sestavo zdruzevanja skladnosti in razporedit.+ skui.nega zdruzenega stanja

skladnosti za vsako posamezno ladjo.

Clen 19

Dokument o skladnosti FuelEU

1. Preveritelj do 30. junija v letu porocanja, izda dokument o skladnos. Fue..xl" zaz dev:.o
ladjo, ¢e ladja po morebitni uporabi ¢lenov 17 in 18 nima primanjkljaja cxlaq.. .ti ip

neskladnih postankov v pristanis¢ih ter izpolnjuje obveznost iz ¢lena 22.

la. Ce je treba v skladu s ¢lenom 20(1a) ali ¢lenom 20(2a) placati popravne globe, pristojni
organ drzave upravljavke do 30. junija v letu poro€anja za zadevno ladjo izda dokument o

skladnosti FuelEU, pod pogojem, da je bil placan znesek, ki je enak popravnim globam.
2. Dokument o skladnosti FuelEU vkljucuje naslednje informacije:

(a) identiteto ladje (ime, identifikacijsko Stevilko IMO in registrsko pristanisce ali

mati¢no pristanisce);
(b) 1ime, naslov in glavni kraj poslovanja lastnika ladje;
(c) 1identiteto preveritelja;

(d) datum izdaje tega dokumenta, njegovo obdobje veljavnosti in porocevalno obdobje, na

katero se nanasa.

3. Dokument o skladnosti FuelEU je veljaven 18 mesecev po koncu porocevalnega obdobja

oziroma potece, ¢e je medtem izdan nov dokument.
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la.

1b.

Preveritelj ali, kadar je ustrezno, pristojni organ drzave upravljavke izdajo dokumenta o

skladnosti FuelEU nemudoma evidentira v podatkovni zoirki FuelEU.

Komisija sprejme izvedbene akte, s katerimi dole 7 vze cc ¥ <rrmenia o skladnosti Fuel EU,
vkljucno z elektronskimi predlogami. Ti izvedbeni ak'i se st ¢jm- o v si'adus

posvetovalnim postopkom iz ¢lena 27(2).

Clen 20

Popravne globe

Preveritelj pred 1. majem v letu poro¢anja na podlagi izra¢una, opravljenega na podlagi
¢lena 15(2) in po uporabi ¢lenov 17 in 18, kjer je ustrezno, v podatkovni zbirki FuelEU

evidentira preverjeno stanje skladnosti ladje.

Drzava upravljavka zagotovi, da druzba za katero koli svojo ladjo, ki ima 1. junija v letu
poroc¢anja primanjkljaj skladnosti, potem ko to po moznosti potrdi organ, ki je zanjo
pristojen, do 30. junija v letu porocanja placa znesek, enak popravni globi, izratunani z
uporabo formule iz Priloge I11, del B. Ce ima ladja v dveh ali ve¢ zaporednih porogevalnih
obdobjih primanjkljaj skladnosti, se ta znesek pomnozi z 1 + (n-1)/10, pri Cemer je n Stevilo

zaporednih porocevalnih obdobij, za katera mora druzba placati popravno globo za to ladjo.

Drzava upravljavka zagotovi, da druzba za vsako svojo ladjo, ki se nahaja v polozaju iz
¢lena 17(4), do 30. junija v letu porocanja placa znesek, enak popravni globi, sporofeni na

podlagi navedenega ¢lena.

Preveritelj pred 1. majem v letu porocanja, kjer je to ustrezno na podlagi izracuna,
opravljenega na podlagi ¢lena 15(2), v podatkovni zbirki FuelEU evidentira skupno Stevilo

ur, ko je bila ladja privezana na pomolu v neskladju z zahtevami iz ¢lena 5.
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2a.

2b.

3a.

Drzava upravljavka zagotovi, da druzba za vsako svojo ladjo, ki je imela najmanj en
neskladen postanek v pristani$cu, potem ko to po mozr.sti p.*rdi organ, ki je zanjo
pristojen, do 30. junija v letu poro€anja placa znes- 4, en2’  ora ni globi, izraCunane tako,
da se 1,5 EUR pomnozi z ugotovljeno skupno potroho ladje pr clektiiini energiji med
privezom in s skupnim Stevilom zaokrozenih ur, porabi;onih 2 1v v .eskladju z

zahtevami iz ¢lena 5.

Drzave ¢lanice imajo na nacionalni ravni vzpostavljen potreben pi1oni i1 2 “ ok 'rza
zagotavljanje izpolnjevanja obveznosti v zvezi z nalaganjem, placilom n po iranjem

popravnih glob iz te uredbe.

Subjekti, ki so izvedli ukrepe iz tega ¢lena, brez odlasanja evidentirajo te ukrepe in dokazilo

o placilih v podatkovni zbirki Fuel EU.

Druzba je Se naprej odgovorna za placilo popravnih glob, kar pa ne posega v moznost, da s
komercialnimi upravljavci ladje sklene pogodbene dogovore, ki doloc¢ajo, da je komercialni
upravljavec odgovoren, da druzbi povrne stroske za placilo popravnih glob iz tega ¢lena, ¢e
prevzame odgovornost za nakup goriva ali upravljanje ladje. Za namene tega odstavka
upravljanje ladje pomeni doloCanje tovora, ki ga prevaza ladja, nacrta in poteka poti ali

hitrosti ladje.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s clenom 26
za spremembo Priloge III, da se na podlagi gibanja cen energije prilagodi faktor, dolocen v
celicah 7 preglednice iz dela B zadevne priloge in uporabljen v formuli iz odstavka 1 tega
Clena, ter spremeni numeri¢ni faktor iz odstavka 2a tega ¢lena na podlagi indeksacije

povprecnih stroSkov elektricne energije v Uniji.
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5. Drzave €lanice bi morale zagotoviti, da se prihodki, ustvarieni s popravnimi globami, ali
enakovredna finan¢na vrednost teh prihodkov uporabii.: za p:.1poro hitri uvedbi in uporabi
obnovljivih in nizkooglji¢nih goriv v pomorskem <-ktorj* . sicec s spodbujanjem
proizvodnje vecjih koli¢in obnovljivih in nizkoogl):<nih gortv a pon:crski sektor,
pospesitvijo izgradnje ustreznih objektov za napajanje .- for1 or al’ . 'eku %nih prikljuckov
v pristani$cih ter podpiranjem razvoja, preskusanja in uvaja:ia ne_inc vati- nejch tehnologij

v floti, da bi se doseglo znatno zmanjSanje emisij.
Clen 22
Obveznost posedovanja veljavnega dokumenta o skladnosti FuelEU

1. Ladje, ki pristanejo v pristaniS¢u pod jurisdikcijo drzave ¢lanice, ki priplujejo v pristanisce
pod jurisdikcijo drzave ¢lanice, ki so v tem pristaniScu ali ki odplujejo iz njega in ki so v
zadevnem poroc¢evalnem obdobju opravile plovbe, morajo do 30. junija v letu porocanja

imeti veljaven dokument o skladnosti Fuel EU.

2. Dokument o skladnosti FuelEU, izdan za zadevno ladjo v skladu s ¢lenom 19, dokazuje

skladnost s to uredbo.

Clen 23

IzvrSevanje

1. Drzave ¢lanice dolocijo pravila o sankcijah, ki se uporabljajo za krSitve te uredbe, in
sprejmejo vse potrebne ukrepe za zagotovitev, da se te sankcije izvajajo. Predpisane sankcije
morajo biti u¢inkovite, sorazmerne in odvracilne. Drzave ¢lanice o teh dolo¢bah uradno
obvestijo Komisijo do [dd. mm. 20xx], in jo brez odlaSanja uradno obvestijo o vseh

naknadnih spremembah.

2. Vsaka drzava Clanica zagotovi, da vsak inSpekcijski pregled ladje v pristaniS¢u pod njeno
jurisdikcijo, izveden v skladu z Direktivo 2009/16/ES, vkljucuje preverjanje, ali ladja na

krovu hrani veljaven dokument o skladnosti FuelEU.
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Ce ladja za dve ali ve¢ zaporednih poro&evalnih obdobij ne predlozi veljavnega dokumenta
o skladnosti FuelEU in ¢e drugi izvrSilni ukrepi niso d-segli sladnosti, lahko pristojni
organ drzave Clanice pristaniSca postanka za ladjo «1ne r 4, po< zastavo zadevne drzave
¢lanice, in potem ko je zadevni druzbi omogocil p1odlozitev p* pomb, zda odredbo o
izgonu. Ce pristojni organ drzave ¢lanice pristani§¢a postan, » <" .er . da . izdal odredbo o
izgonu, o tem obvesti Komisijo, druge drzave ¢lanice in zac-vno 1tz vo ~3sta™ = prek
podatkovne zbirke FuelEU. Vsaka drzava Clanica, razen drzave -'anic . pod! :terc ~astavo
ladja pluje, ladji, zoper katero je izdana odredba o izgonu, zavrne vsi>o v .at (0 k i svoie
pristanisce, dokler druzba ne izpolni svojih obveznosti. Kadar ladja plujc noa . _.stave drzave
¢lanice in vpluje v eno od njenih pristanis¢ ali se takSno neizpolnjevanje pri =i .~ dkrije v
enem od njenih pristaniS¢, zadevna drzava Clanica, potem ko zadevni druzbi omogoci

predlozitev pripomb, odredi zadrzanje ladje, dokler druzba ne izpolni svojih obveznosti.

Izpolnitev teh obveznosti se potrdi s posredovanjem veljavnega dokumenta o skladnosti
FuelEU pristojnemu nacionalnemu organu, ki je izdal odredbo o izgonu. Ta odstavek ne

posega v dolocbe mednarodnega prava, ki se uporabljajo za ladje v stiski.

O sankcijah katere koli drzave Clanice zoper dolo¢eno ladjo se uradno obvestijo Komisija,

druge drzave ¢lanice in zadevna drzava zastave prek podatkovne zbirke FuelEU.
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Clen 24
Pravica do presoje

1. Druzbe imajo pravico, da zaprosijo za presojo izi<cunc 1. v revov. ki jih preveritelj nanje
naslovi v skladu s to uredbo, vklju¢no z zavrnitvijo 1.+!aje dc .umr .ta o ~kladnosti FuelEU v
skladu s ¢lenom 19(1). Vloga za presojo se v enem mesec': od ur? . e obvustila
preveritelja o rezultatu izracuna ali ukrepu vlozi pri pristojnei orga..a ~ zave Cianice, v

kateri je preveritelj akreditiran.

3. Odlocitve, ki jih na podlagi te uredbe sprejme pristojni organ drzave ¢laicce, so pred. et

presoje sodisca drzave €lanice, v kateri je ta pristojni organ.

Clen 25
Pristojni organi
DrZave Clanice imenujejo enega ali ve€ pristojnih organov, ki so odgovorni za uporabo in izvrSevanje

te uredbe (v nadaljnjem besedilu: pristojni organi). Njihova imena in kontaktne podatke sporocijo

Komisiji. Ta na svojem spletnem mestu objavi seznam pristojnih organov.
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POGLAVIJE "/t

PRENESENA IN IZVEDBENA POOBLASTILA TEK XON _\¥ DOLOCBE

Clen 26

Izvajanje prenosa pooblastila

Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov se prenese na Komisijo pod pogoji, dolocenimi

v tem ¢lenu.

Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lenov 4(4), 9(4) in 20(4) se prenese na

Komisijo za nedolo¢en ¢as od [datum zacetka veljavnosti te uredbe].

Prenos pooblastila iz ¢lenov 4(4), 9(4) in 20(4) lahko kadar koli prekli¢e Evropski parlament
ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa.
Sklep za¢ne ucinkovati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi dan, ki
je dolocen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost Ze veljavnih delegiranih

aktov.

Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih imenujejo
drzave €lanice, v skladu z naceli iz Medinstitucionalnega sporazuma o boljsi pripravi

zakonodaje z dne 13. aprila 2016.

Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti Evropski

parlament in Svet.
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Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lenov 4(4), 9(4) in ZJ(4), zodune veljati le, ¢e mu niti
Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v rok: aveh = >se 2v o:1 uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztek .n te~a1:'-a tako Evropski
parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nispro..va’ . .1 ror se na pobudo

Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za dva meseca.

Clen 27

Postopek v odboru

Komisiji pomaga Odbor za varnost na morju in prepre¢evanje onesnazevanja z ladij
(COSS), ustanovljen z Uredbo (ES) §t. 2099/2002 Evropskega parlamenta in Sveta®’.
Navedeni odbor je odbor v smislu Uredbe (EU) §t. 182/2011.

Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 4 Uredbe (EU) §t. 182/2011.

Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 5 Uredbe (EU) st. 182/2011. Kadar odbor ne
poda mnenja, Komisija osnutka izvedbenega akta ne sprejme in se uporabi ¢len 5(4), tretji

pododstavek, Uredbe (EU) §t. 182/2011.

29

Uredba Evropskega parlamenta in Sveta (ES) st. 2099/2002 z dne 5. novembra 2002 o
ustanovitvi Odbora za varnost na morju in preprecevanje onesnazevanja z ladij (COSS) in o
spremembi uredb o pomorski varnosti in prepreCevanju onesnazevanja z ladij (UL L 324,
29.11.2002, str. 1).
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Clen 28

Porocanje in pregle !

0. Komisija v enem letu po objavi te uredbe Evropskemu pai'~amen* .1. € etu pradlozi

porocilo, v katerem preuci skladnost in morebitno podvajanje .- uredb z Uredbco (EU)

2015/757. Porocilu po potrebi prilozi zakonodajni predlog za sprercembo ¢ v- Jhe als

Uredbe (EU) 2015/757, da bi bil zagotovljen enoten sistem spremljanja, norc *anja in

preverjanja za druzbe.

1. Komisija do 31. decembra 2027 in nato vsakih pet let Evropskemu parlamentu in Svetu

poroca o rezultatih ocene delovanja te uredbe, o razvoju tehnologij in trga za obnovljiva in

nizkooglji¢na goriva, o brezemisijskih tehnologijah v pomorskem prevozu in o oskrbi z

elektricno energijo z obale, tudi v sidriScu, ter njenem vplivu na pomorski sektor v Uniji.

Komisija preu¢i mozne spremembe, ki med drugim vkljucujejo:

(0) geografsko in materialno podrocje uporabe te uredbe iz Clena 2;

(a) mejne vrednosti iz ¢lena 4(2), da bi izpolnili cilje iz Uredbe (EU) 2021/1119
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 30. junija 2021 o vzpostavitvi okvira za
doseganje podnebne nevtralnosti;

(b) wvrste in velikost ladij, za katere se uporablja ¢len 5(1), in razSiritev obveznosti iz ¢lena
5(1) na ladje v sidriscu;

(c) izjeme iz Clena 5(3);

(d) odgovornost za elektricno energijo, ki se dovaja v okviru oskrbe z elektri¢no energijo
z obale, in emisijski faktor od vrtine do rezervoarja, povezan s to elektricno energijo in
dolocen v Prilogi I;

(e) mozZnost vkljucitve namenskih mehanizmov za najbolj trajnostne in inovativne
tehnologije za goriva z znatnim potencialom za razogljienje, da bi ustvarili jasen in
predvidljiv pravni okvir ter spodbudili razvoj trga in uvajanje takih goriv, kot so
obnovljiva goriva nebioloskega izvora;
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(f)  izracun stanja skladnosti za ladje, ki zaprosijo za izkljucitev dodatne energije zaradi
plovbe v ledu in/ali zaradi njihove kategorije za p!.*vu.. v ledu iz prilog IIl in IV, ter

morebitno podaljSanje teh dolocb po 31. decer,:oru 2 9.

2. Ce Mednarodna pomorska organizacija sprejme sve.:.vni star .ard -a g viva z nizkimi
emisijami toplogrednih plinov za pomorski promet, Kon.'sija c.¢z di 3an)~ v vsakem
primeru pa najpozneje do 30. septembra 2028 predlozi poroc:io E\ = psk .nu paclamentu in
Svetu. Komisija v tem porocilu preuci ta svetovni ukrep glede na <ilje Mari§’ _ga sporazuma
in njegovo splosno okoljsko celovitost. Preuci tudi vsa vprasanja v zv-7i z n jreb: ao
povezanostjo ali uskladitvijo te uredbe z navedenim ukrepom, tudi potrebo no prepr-cevanju
dvojnega Stetja emisij toplogrednih plinov iz pomorskega prometa. Poro¢ilu po notrebi
priloZi zakonodajni predlog za spremembo te uredbe v skladu z zavezami Unije glede emisij
toplogrednih plinov v celotnem gospodarstvu ter z namenom ohranjanja okoljske celovitosti

in uc¢inkovitosti podnebnih ukrepov Unije.

Clen 29
Spremembe Direktive 2009/16/ES
Na seznam iz Priloge IV k Direktivi 2009/16/ES se doda naslednja tocka: ,,51. Dokument o

skladnosti FuelEU, izdan na podlagi Uredbe (EU) xxxx o uporabi obnovljivih in nizkooglji¢nih goriv

v pomorskem prevozu®.
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Clen 30

Zacetek veljavnosu

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evi-oske - ), > Jporar.lia se od 1.

januarja 2025, z izjemo ¢lenov 7 in 8, ki se uporabljata od 31. avgusta 224,

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicoh.

V Bruslju,

Za Evropski parlament Za Svet

predsednik/predsednica predsednik/predsednica
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PRILOGA I

METODOLOGIJA ZA DOLOCITEV INTENZIVNOS i I TC°LOGREDNIH PLINOV

PORABLJENE ENERGIJE A KP V1

Za izraCun intenzivnosti toplogrednih plinov porabljene ene.:iije ni kro* . se wporablja naslednja
formula, imenovana enacba (1):

Indeks intenzivnosti
TGP

GHG intensity

UM, X COzequery X LCV; + X5 X COzeq

electricityk

i 1 1
+ ypruet Z;"Ehgme M;; x [(1 - mcs!ip/) X (COzeqrawy) * GooC i X COzeqrewsr 4]

: CO2
index [u]
My

ST M, % LCV, X RWD, + X By UM, X LCV; X RWD, + Tk L,

Enacba (1)

pri ¢emer je naslednja formula imenovana enacba (2):

COseqminy = (Creon X GWPco, + Cron,, X GWPgy, + Cpy o X GWPy) Enacha (2)
13

Izraz Razlaga
i Indeks, ki ustreza gorivom, dobavljenim ladji v poro¢evalnem obdobju
j Indeks, ki ustreza enotam za porabo goriv na krovu ladje. Za namene te uredbe so upostevne enote za porabo goriv
glavni motor(-ji), pomozni motor(-ji), kotli, gorivne celice in sezigalniki odpadkov.
k Indeks, ki ustreza prikljuénim mestom za oskrbo z elektri¢no energijo z obale.
n Skupno Stevilo goriv, dobavljenih ladji v poro¢evalnem obdobju
c Skupno S$tevilo prikljunih mest za oskrbo z elektricno energijo z obale
m Skupno Stevilo enot za porabo goriv
Mi,j Masa goriva i, ki jo porabi enota za porabo goriv j [gGoriva]
E, Elektrika, dobavljena ladji na posamezno priklju¢no mesto za oskrbo z elektri¢no energijo z obale k [MJ]
COZqu T Emisijski faktor TGP od vrtine do rezervoarja (V-R) za gorivo i [gCOxek/MJ]
CO,, » Emisijski faktor TGP od vrtine do rezervoarja (V-R), povezan z elektriko, dobavljeno zasidrani ladji na posamezno
Qelectricity,k prikljuéno mesto za oskrbo z elektri¢no energijo z obale k [gCOxzeky/MJ]
LCV; Spodnja kurilna vrednost goriva i [MJ/gGoriva]
RWD; Ce je gorivo i gorivo iz obnovljivih virov nebioloskega izvora, se lahko uporabi nagradni faktor 2 za obdobje do 1.
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januarja 2030 ter 1,5 za obdobje od 1. januarja 2030 do 1. januarja 2035. Drugace:RWD; = 1

C.. . o Koeficient nezgorelega gorival...] kot odstotek mase goriva . «i ga po.a™ enota za porabo goriv j [%]. Cqip
engineslipj C oy . . .o C Loy ...
vkljucuje tudi ubezne in uhajajoce emisije]...]
C . C ,C Emisijski faktorji TGP od rezervoarja do brazde (R-B) po , *.ameznem zc clem gon~. v enoti za porabo goriv j
€022 I CHa ) *IN 1 TGP/gGoriva]
COZeq,TtW,j Emisije od rezervoarja do brazde (R-B) v ekvivalentu CO, zgore.>;a go. 'a 1 v ep”  za ,~rabo goriv j

[gCOekv./gGorival]

N
COyqqrewy = (CchOZ,j X GWP, + CchH4J X GWPy, + Ccfl\/l_"”- X al oy

Emisijski faktorji TGP od rezervoarja do brazde (R-B) [...] po posameznem uhajajoem gor1\". na enoto 7 porabo

C i, C ,C
§fC02,J» =sfCHy j» =5 goriv j [eTGP/gGoriva]

Emisije od rezervoarja do brazde (R-B) v ekvivalentu CO, uhajajocega goriva i na enoto za porabo goriv j

zeq TtWslippage.J [gCO,ekv./gGorival]

co

2eq,TtWslippage,j = (Cs/’CDZ,j x GWPCO2 + CstH” x GWPCH4 + CstZDJ x GWPNZO)v
i

pri Cemer so: Csf cozin Csf n20 nastavljeni na nic.

GWP, 0y GWP CHa Potencial globalnega segrevanja CO,, CHy, N,O v 100 letih, kot je dolo¢en v Direktivi (EU) 2018/2001, Priloga V,
" | del C, odstavek 4

. C v v . v
Za namene te uredbe se izraz ). wEr X C Ozeqelectricity,kv Stevcu enacbe (1) nastavi na nic.
Metoda za dolocanje [M;]
Masa goriva [M;i] se dolo¢i z uporabo koli¢ine, sporo¢ene v skladu z okvirom poro€anja iz Uredbe
(EU) 2015/757 za plovbe, ki spadajo na podro¢je uporabe te uredbe, na podlagi metodologije
spremljanja, ki jo je izbrala druZba.
Metoda za dolocanje emisijskih faktorjev TGP od vrtine do rezervoarja
Emisije od vrtine do rezervoarja se dolo¢ijo na podlagi metodologije iz te priloge, kot je doloCeno v

enacbi (1).

Privzete vrednosti emisijskih faktorjev TGP od vrtine do rezervoarja (COzequir,i) SO navedene v

Prilogi II.

V primeru fosilnih goriv se uporabijo le privzete vrednosti iz Priloge II.
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Dejanske vrednosti se lahko uporabijo pod pogojem, da so certificirane v okviru sistema, ki ga je
Komisija v skladu s ¢lenom 30(5) in (6) Direktive (EU) 2018/2001 ;.viznala za biogoriva, bioplin,
goriva iz obnovljivih virov nebioloSkega izvora in reciklira*.% ogli* a. gor» ra, z uporabo €lena 9(3).
Dobavnica za gorivo

V skladu z obstoje¢imi pravili iz Priloge VI h konvenciji M*RFuL  + (ibavvica za gorivo
obvezna, dolocene pa so tudi informacije, ki jih je treba vkljuciti van,

Za namene te uredbe:

0) dobavnice za gorivo, ki vkljucujejo goriva, ki niso fosilna gorive in se upor.bljai.’ na
krovu, se dopolnijo z naslednjimi informacijami v zvezi s temi gorivi:

— spodnja kurilna vrednost [MJ/g].

— Za biogoriva: vrednosti E, dolocene v skladu z metodologijami iz Direktive (EU)
2018/2001, Priloga V, del C, in Priloga VI, del B, [gCO2ekv./MJ] ter povezana
dokazila o skladnosti s pravili iz navedene direktive za ta goriva z opisom proizvodne
poti goriva.

- Za goriva, ki niso fosilna goriva in biogoriva: emisijski faktor TGP od vrtine do
rezervoarja COzekv. [gCOzekv./gGorivaMJ] in povezano potrdilo z opisom proizvodne
poti goriva

[V primeru meSanic proizvodov se za vsak proizvod navedejo informacije, ki jih zahteva ta
uredba].

Dobavnica za elektricno energijo

Za namene te uredbe zadevne dobavnice za elektricno energijo, dobavljeno ladji, vsebujejo vsaj
naslednje informacije:

dobavitelj: ime, naslov, telefon, e-naslov, zastopnik

sprejemna ladja: Stevilka IMO (MMSI), ime ladje, vrsta ladje, zastava, zastopnik ladje
pristanisce: ime, lokacija (LOCODE), terminal/privez

priklju¢no mesto za oskrbo z elektricno energijo z obale: podatki o priklju¢nem mestu
Cas oskrbe z elektri¢no energijo z obale: datum/Cas zacetka/zakljucka

dobavljena energija: delez elektri¢ne energije, dodeljen dobavnemu mestu (e je primerno)
[kW], poraba elektricne energije (kWh) za obracunsko obdobje, informacije o konicni
moci (¢e so na voljo)

meritve s Stevecem
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Metoda za dolocanje emisijskih faktorjev TGP od rezervoarja do brazde

Emisije od rezervoarja do brazde se dolocijo na podlagi metod~:ogij< iz te priloge, kot je doloCeno
v enacbi (1) in enacbi (2).
Privzete vrednosti emisijskih faktorjev TGP od rezervoarjc do orazue “J0y, rtw,j) SO navedene v

Prilogi II.

V skladu z nacrtom spremljanja iz ¢lena 7 in po presoji preveriteljc se 12" <o upnrav:io druge
metode, kot sta neposredno merjenje ekvivalenta CO; in laboratorijsko p.oskué .yge oo se ¢ tem

poveca splosna to¢nost izracuna, z uporabo ¢lena 9(4).

Metoda za dolo¢anje ubeznih in uhajajoc¢ih emisij od rezervoarja do brazde

Ubezne in uhajajoce emisije so emisije, ki nastanejo zaradi koli¢ine goriva, ki ne doseZe zgorevalne
komore kurilne enote ali je ne porabi enota za porabo goriv, ker so nezgorele, se namerno izpustijo
ali uidejo iz sistema. Za namene te uredbe se ubezne in uhajajoc¢e emisije upostevajo kot odstotek
mase goriva, ki ga porabi enota za porabo goriv. Privzete vrednosti so navedene v Prilogi II.

Metode za dolo¢anje nagradnih faktorjev, povezanih z nadomestnimi viri energije

Ce so na krovu names$¢eni nadomestni viri energije, se lahko uporabi nagradni faktor za nadomestne
vire energije. V primeru vetrne energije se tak nagradni faktor dolo¢i na naslednji nacin:

Nagradni faktor nagrajevanja za Pyina
nadomestne vire energije — VETER p
Prop
(fveter)
0,99 0,05
0,97 0,1
0,95 > 0,15

pri Cemer:

- Pwina je razpoloZljiva dejanska moc¢ pogonskih sistemov na veter in ustreza fesr * Petr,
izraunano v skladu s smernicami iz leta 2021 za obravnavo inovativnih energijsko
ucinkovitih tehnologij za izraun in preverjanje dosezenega projektnega indeksa energetske
ucinkovitosti in indeksa obstojece energetske ucinkovitosti (Guidelines on treatment of
innovative energy efficiency technologies for calculation and verification of the attained
EEDI and EEXT) (MEPC.1/Circ.896);

- Pprop je pogonska moc¢ ladje in ustreza Pwme, kot je opredeljeno v smernicah iz leta 2018 o
nainu izracuna dosezenega projektnega indeksa energetske ucinkovitosti za nove ladje
(Resolucija IMO MEPC.308(73), kot je bila spremenjena); Guidelines on the method of
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calculation of the attained energy efficiency design index (EEDI) for new ships) in
smernicah iz leta 2021 o nacinu izraCuna doseZenega inc.-'7sa energetske ucinkovitosti za
obstajajoce ladje (Resolucija IMO MEPC.333(76); Guiscline: on the method of calculation
of the attained energy efficiency existing ships index (~EXI Cc ‘e vgrajen pogonski motor
ali motorji: Pprop = PMmE + Ppri(i)shaft

Indeks intenzivnosti TGP ladje se nato izrauna tako, da ze r zu)* . rnact.» (1) pomnozi z
nagradnim faktorjem.

9278/22 kt,sp,bt/BT,SP,KT/dk 72
PRILOGA I TREE.2.A LIMITE SL



PRILOGA 11

PRIVZETI EMISIJSKI FA¥, {OR"{

Privzeti emisijski faktorji iz spodnje preglednice se uporaviio za dr oCitev ::deksa intenzivnosti

toplogrednih plinov iz Priloge I k tej uredbi, razen kadar :uzbe

emisijskih faktorjev z uporabo ¢lena 9(3) in (4).

V preglednici:

PZM pomeni predvideno za meritve,

n. r. pomeni ni relevantno,

pomisljaj pomeni ,,se ne uporablja“.

Jast p o o1 teh privzetih

E se dolo¢i v skladu z metodologijami iz Direktive (EU) 2018/2001, Priloga V, del C, in
Priloga VI, del B.

Kadar je v celici navedeno PZM ali n. r., se uporabi najvi§ja privzeta vrednost razreda goriva v
istem stolpcu. Kadar je za dolocen razred goriva v vseh celicah v istem stolpcu navedeno PZM ali
n. 1., se uporabi privzeta vrednost najmanj ugodne poti fosilnih goriv.

1 2 3 4 5 6 7 8 9
V-R R-B
LCV COzeqwtr Ctco, Cscn, Csnyo Cotip
Razred Razred
. Ime poti enote za
gorva P [MI] gC02eq] | porabo goriv gCOZ] [QCI‘L; gNh,0 Kot % rrll_ase
— oriva, ki ga
g M] gFuel gFuel gFuel gorabi mo?or
EF? (teilkc; vsi motorji z
urilno olje i
J notranjim 3114
zgorevanje
ISO 8217 0,0405 m 0,00005 0,00018 -
topn;j 1
Fosilni viri ;&Ené% 3.5
RMK
LSFO 0,0405 13,2 surovo | Vsi motorji z 3.151 0,00005 0,00018 -
(kurilno olje notranjim
9278/22 kt,sp,bt/BT,SP,KT/dk 73
PRILOGA 1I TREE.2.A LIMITE SL



1 2 3 4 5 6 7 8 9
/N
V-R k-2
z nizko zgorevanje N
vsebnostjo 1v3'7_ m ‘
svepla) mesSanica
ULSFO . . |
(kurilno olje V?\Ior::g:\c"i?:f ‘ ;
zultranizko | 0,0405 13,2 i 3.114 0,00005 [ 07 8 \
vsebnostjo zgorevanje
zvepla) m
VLSF . "
(kurilﬁo glje vsimotorjiz | 3.206
z zelo nizko 0.041 13,2 notranjim 0,00005 0,00018 -
vsebnostjo zgorevanje
Zvepla) m
LFO (lahko
kurilno olje) ) N
vsi motorji z 3.151
notranjim
|§g§§jl7 0.041 13,2 zgorevanje 0,00005 0,00018 -
RMA do m
RMD
Dizelsko olje
(MDO)
Plinsko olje vsi motorji z 3.206
(MGO) 0,0427 14,4 notranjim 0,00005 0,00018 -
zgorevanje
ISO 8217 m
stopnje
DMX do
DMB
UZP Otto
(kombiniran
o gorivo s
srednje 3.1
hitrim
zgorevanje
m)
UZP Otto
18,5 (kombiniran 2.750
uUzp 0,0491 o gorivo s 0 0,00011 17
pocasnim ’
zgorevanje
m)
UZP Diesel
(kombiniran
o gorivo s
pocasnim 02
zgorevanje
m)
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1 2 3 4 5 6 7 8 9
Rl N
V-R k-2
LBSI n.r
3,030 butan
vsi motorji z 3.000
notranjim ’ \
UNP 0.046 7,8 2gorevanie propan AKX PZM n.r
m
gorivne _
celice 0 0
H2
. 0,12 132 =
(zemeljski motor"z
plin) notranjlm 0 0 PZM
zgorevanje
m
NH3
(zemeliski 0,0186 121 brez motorja 0 0 PZM -
plin)
Metanol Vsi mot(.).rji z 1.375
(zemeljski 0,0199 31,3 notranjim PZM PZM -
lin) zgorevanje
P m
iz Direktive notranjim PZM PZM -
(EU) zgorevanje
2018/2001 m
biodizel
proizvodne . .
poti iz vrednost, vsi motorji z
Direktive kot je c notranjim 2.834 PZM PZM -
(EV) dologena v — 0 zgorevanje
2018/2001 | Prilogi Iil k Lev m
Tekoca Direktivi
biogoriva (EV)
2018/2001
Z
vodikom
Obde,lano vsi motorji z
rasthlr}Sk Zgg‘::\f‘;'rr]?e 3.115 0,00005 0,00018 _
o olje
m
(HVO)
proizvodne
poti iz
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1 2 3 4 5 6 7 8 9
NN
V-R RO
Direktive
(EU)
2018/2001
UZP Otto
(kombiniran
o gorivo s
srednje 2
hitrim
utekoginjeni zgorr?]v)anje
biometan
kot gorivo v
prometu
UZP Otto P 0 0.00011
; (kombiniran : ,
(bioUZP) o gorivo s 17
. pocasnim )
proizvodne zgorevanje
poti iz m)
Direktive
(EV)
2018/2001 UZP Diesel
(kombiniran 0,2
a goriva)
LBSI n.r
proizvodne
poti vsi motorji z
biometanola notranjim
iz Direktive zgorevanje 1.375 PZM PZM -
(EV) m
2018/2001
druge
proizvodne vsi motorji z
poti iz notranjim ~
Direktive zgorevanje 3.115 0,00005 0,00018
(EV) m
2018/2001
Bio-H2 vredn_ost, gori_vne 0 0 0
kot je celice
proizvodne dolo¢ena v
poti iz Prilogi Ill k
Plinska Direktive Direktivi - B
biogoriva (EV) (EV) : motor z
2018/2001 2018/2001 notranjlm 0 0 b7M
zgorevanje
m
Obnovljiva n.r vsi motg_rji z 3.206
goriva e-dizel 0,0427 notranpm 0,00005 0,00018 ~
nebioloSkeg zgorevanje
aizvora m
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(RFNBO)

e-goriva

e-metanol

0,0199

vsi motorji z
notranjim
zgorevanje
m

1.275

L0or

e-UZP

0,0491

UZP Otto
(kombiniran
o gorivo s
srednje
hitrim
zgorevanje
m)

UZP Otto
(kombiniran
o gorivo s
pocasnim
zgorevanje
m)

UZP Diesel
(kombiniran
a goriva)

LBSI

2.750

0,018

0,00011

31

1,7

0,2

e-H2

0,12

gorivne
celice

motor z
notranjim
zgorevanje
m

PZM

e-NH3

0,0186

gorivne
celice

motor z
notranjim
zgorevanje
m

PZM

PZM

e-UNP

E-DME
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1 2 4 5 7
V-R k-2
MESANICA Oskrba z
. ENERGIJSK | elektricno
Drugo Elekirika IHVIROV | energijos -
EU kopnega |
! \ I _

V stolpcu 1 je naveden razred goriv, in sicer fosilna goriva, tekoca biogoriva, plins: a bic-oriva, e-
goriva.

V stolpcu 2 je navedeno ime ali poti zadevnih goriv v razredu.

V stolpcu 3 je navedena spodnja kurilna vrednost goriv, izrazena v [MJ/g]. Za tekoca biogoriva se
vrednosti energijske vsebnosti v uteznih odstotkih (kurilnost, MJ/kg), dolocene v Prilogi III k
Direktivi (EU) 2018/2001, pretvorijo v MJ/g in uporabijo.

V stolpcu 4 so navedeni emisijski faktorji TGP od vrtine do rezervoarja v [gCOzekv./MJ]. Za tekoca
biogoriva se privzete vrednosti izracunajo z uporabo vrednosti £, dolo¢enih v skladu z
metodologijami iz Direktive (EU) 2018/2001, Priloga V, del C, za vsa tekoca biogoriva, razen za
bio-UZP, in Priloga VI, del B, za bio-UZP ter na podlagi privzetih vrednosti, povezanih z
dolo¢enim biogorivom, uporabljenim kot gorivo v prometu, in njegovo proizvodno potjo, doloc¢enih
v zadevni direktivi, Priloga V, dela D in E, za vsa tekoc¢a biogoriva, razen za bio-UZP, in Priloga
VI, del D, za bio-UZP. Vrednosti E pa je treba prilagoditi tako, da se odSteje razmerje med
vrednostmi iz stolpca 6 (cf co2) in stolpca 3 (LCV). To se zahteva v tej uredbi, ki razlikuje med
izraCuni od vrtine do rezervoarja in od rezervoarja do brazde, da se prepreci dvojno Stetje emisij.

Za RFNBO je treba privzete vrednosti izraunati z uporabo metodologije iz delegiranega akta,
sprejetega na podlagi ¢lena 28(5) Direktive (EU) 2018/200139,

V stolpcu 5 so navedene glavne vrste/razredi enot za porabo goriv, kot so dvotaktni in Stiritaktni
motorji z notranjim zgorevanjem (ICE) (dizelski ali Ottovi), motorji s prisilnim vZigom na revno
mesanico (LBSI), plinske turbine, gorivne celice itd.

V stolpcu 6 je naveden emisijski faktor Cr za CO,, izrazen v [gCO»/gGoriva]. Uporabijo se
vrednosti emisijskih faktorjev, kot so dolocene v Uredbi (EU) 2015/757. Za vsa goriva, ki niso
vkljucena v Uredbo (EU) 2015/757, so privzete vrednosti navedene v preglednici.

V stolpcu 7 je naveden emisijski faktor Cr za metan, izraZzen v [gCH4/gGoriva]. Za goriva UZP je
Cr za metan nastavljen na nic.

30 Ali na podlagi ustreznih dolocb spremenjene direktive glede na napredek sozakonodajalcev.
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V stolpcu 8 je naveden emisijski faktor Cr za dusikov oksid, izrazen v [gN2O/gGoriva].

V stolpcu 9 je naveden del goriva, izgubljen zaradi ubeznih in “aaja;- ¢ih emisij (Csiip) ter izmerjen
kot odstotek mase goriva, ki ga porabi posamezna enota z» porabs <ot:v Pri gorivih, kot je UZP,
pri katerih obstajajo ubezne in uhajajoCe emisije, je roli¢ir . bs opih '~ uhajajocih emisij iz
preglednice izrazena v % mase uporabljenega goriva (stolp-.< 9). V- .dno-ti U p v preglednici so
izraCunane pri 50-odstotni polni obremenitvi motorja.
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PRILOGA IIT

FORMULI ZA IZRACUN STANJA SKLADNOSTI IN PCPRA NI GLOBE iz ¢lena 20(1a)

A. FORMULA ZA 1ZRACUN STANJA SKLADNOSTI LADJE

Za izracun stanja skladnosti ladje se uporabi naslednja formula:

Stanje skladnosti [gCO2ekv.] = (TGPIEciijno-TGPIEdejansko) X [Z?f Y M X LCV; + Y17

pri Cemer je:

9 COZekv

TGPIEcijno mejna vrednost intenzivnosti toplogrednih plinov porabljene energije na krovu ladje v skladu s ¢lenom 4(2) te
uredbe

TGPIEdejansko letno povpre¢je intenzivnosti toplogrednih plinov porabljene energije na krovu ladje, izraCunano za zadevno
poroc¢evalno obdobje

Do 31. decembra 2029 lahko druzba za vsako ladjo, ki spada v kategorijo IC, IB, IA ali IA Super ali
enakovredno kategorijo za plovbo v ledu, zaprosi za izkljucitev dodatne energije zaradi plovbe v
ledu in/ali zaradi kategorije za plovbo v ledu IA ali IA Super. V tem primeru se za zgornji izra¢un
stanja skladnosti vrednosti Mi nadomestijo s prilagojeno maso goriva MiA iz Priloge IV, vrednost
TGPIEgejansko, ki se uporabi za izracun stanja skladnosti, pa se ponovno izracuna z ustreznimi

vrednostmi MiA.

B. FORMULA ZA 1ZRACUN POPRAVNE GLOBE IZ CLENA 20(1A)

Visina popravne globe iz ¢lena 20(1a) se izracuna na naslednji nacin:
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Popravna |(Stanje skladnosti)| 00
globa = TGPIE g¢ jansio X 41000 "
1. Popravna globa V EUR
3. absolutno(stanje skladnosti) . Absolutna vreasost s* .1 sk, dneti
5. 41000 . 1 metricna tona V:!SFO. ki je
ekvivalent 41000 MJ
7. 2400 . Znesek, ki ga je treba placati v EUR,
na ekvivalentno metricno tono
VLSFO
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PRILOGA 1V

IZRACUN PRILAGOJENE MASE GORIV > ZA ¥ _OVBY V LEDU

V tej prilogi je opisano, kako izracunati:

- dodatno energijo zaradi tehni¢nih znacilnosti ladje, ki spada v ka>ego1. 0 1 1 al* TA Swuper ali
enakovredno kategorijo za plovbo v ledu

- dodatno energijo, ki jo zaradi plovbe v ledu porabi ladja, ki spada v kateg'.rijo C .8,.\ai:TA
Super ali enakovredno kategorijo za plovbo v ledu

- prilagojeno maso [Mi A] po odbitku dodatne energije, dodeljene posameznemu gevive

Dodatna energija zaradi kategorije za plovbo v ledu

Dodatna poraba energije zaradi tehni¢nih znacilnosti ladje, ki spada v kategorijo IA ali IA Super ali
enakovredno kategorijo za plovbo v ledu, se izracuna na naslednji nacin:

E additional due to ice class= O.OSX(Evoyages, total—E additional due to ice conditions)

pri ¢emer je Evoyages, total skupna energija, porabljena za vse plovbe, in Eadditional due to ice
conditions dodatna poraba energije zaradi plovbe v ledu.

Skupna energija, porabljena za vse plovbe, se izracuna z uporabo:

Evoyages, total=XMi, voyages, totalxLCVi

pri ¢emer je M, voyages, ora1 Masa goriva i, porabljenega za vse plovbe, ki spadajo na podroc¢je uporabe
te uredbe, in LCVi pa spodnja kurilna vrednost goriva i.

Dodatna energija zaradi plovbe v ledu

Dodatna poraba energije zaradi plovbe v ledu se izracuna na naslednji nacin:

Eadditional due to ice conditions=Evoyages, total-Evoyages, open water—Evoyages, ice
conditions, adjusted

pri ¢emer je E voyages, open water energija, porabljena na plovbah v odprtih vodah, in Evoyages,
ice conditions, adjusted prilagojena energija, porabljena zaradi plovbe v ledu.
E additional due to ice conditions N€ more biti Viéja od 1,3* Evoyages, open water

Energija, porabljena za plovbe zgolj v odprtih vodah, se izratuna na naslednji nacin:

Evoyages, open water=Evoyages, total-Evoyages, ice conditions
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pri ¢emer je Evoyages, ice conditions energija, porabljena za plovbo v ledu, ki se izracuna na
naslednji nacin:

Evoyages, ice conditions=XMivoyages, ice conditions> .CVi

pri Cemer je Mi, voyages, ice conditions masa goriva i, poraciienega z2 s1ovbo 7 ledu.

Dodatna poraba energije zaradi plovbe v ledu se izracuna na nasle nji naci-

Evoyages, ice conditions, adjusted= Dice conditions*x(E/D)open water

pri Cemer je:

Dice conditions skupna razdalja, prepotovana med plovbo v ledu v okviru podro-ia u, ~rabe te
uredbe.

([1/0)open waterje poraba energije glede na razdaljo, prepotovano v odprtih vodah, »: << izra¢una
na naslednji nacin:

(E/D)open water=(Evoyages, total— Evoyages, ice conditions) / (Dtotal—Dice conditions)
pri Cemer je:

E voyages, ice conditions poraba energije med plovbo v ledu in

D total skupna letna prepotovana razdalja v okviru podrocja uporabe te uredbe.

Skupna dodatna energija zaradi kategorije za plovbo v ledu in plovbe v ledu

E additionalice = Eadditional due to ice class + Eadditional due to ice conditions

Prilagojena masa [Mi A]

Druzba razporedi skupno dodatno energijo za plovbo v ledu E i additional ice po posameznih gorivih i,
ki se uporabljajo med letom, pod naslednjimi pogoji

2 E i additional ice = E additional ice
Za vsako gorivo 1, E i additional ice <= M1 * LCV1
Prilagojena masa goriva [Mi A] se izracuna na naslednji nacin:

Mi 4=M;— E i additional ice/LCV1
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